
ПОЛНОСТЬЮ АВТОМАТИЧЕСКАЯ 
КОММЕРЧЕСКАЯ КОФЕМАШИНА

СЕРИЯ 301

Инструкция по эксплуатации

Перед использованием прибора внимательно ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации и бережно 
храните ее для дальнейших обращений при необходимости.

This manual applies to the 302 series automatic commercial coffee machine.
During the period due to product updates and upgrades, there may be a difference

between the picture and the real thing, the real thing shall prevail!

krist


Данное руководство может быть применено к автоматической коммерческой кофемашине серии 302.

В связи с обновлением и совершенствованием прибора, возможно расхождение между изображением и реальным товаром. 

При принятии важных решений следует руководствоваться реальной моделью!
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ВВЕДЕНИЕ

· Добро пожаловать! Поздравляем с покупкой нашей автоматическая кофемашины последнего
поколения. Её дизайн полностью отражает нашу основную технологию производства.

·В руководстве вы найдете информацию об этой кофемашине, способах ее использования и
очистки. Производитель не несет никакой ответственности за причиненные убытки, в случае если
кофемашина используется не так, как указано в данном руководстве. Уточняем, что данное
руководство может охватывать не все возможные варианты использования! Для получения более
подробной информации, пожалуйста, свяжитесь с нашей службой поддержки клиентов.

· Производительность кофемашины зависит от её правильного обслуживания и эксплуатации.
Пожалуйста, внимательно прочтите руководство перед первым использованием кофемашины и
сохраняйте его надлежащим образом для использования в случае необходимости.

· Наслаждайтесь временем, проведеным вместе с нами!

Информация об Инструкции 
· Руководство идет в комплекте с кофемашиной. Пожалуйста, всегда храните руководство в том
месте, где используется изделие, и следите за тем, чтобы оно было чистым и читаемым.
·Мы оставляем за собой право вносить изменения в данное руководство в связи с дальнейшим
развитием технологий. Любая форма воспроизведения, перевод и репродукция должны быть
одобрены издателем в письменной форме, а авторские права принадлежат производителю.
·Данное руководство может быть применено к моделям: BTB-302-1D, 2D, +1F, 2F , 
BTB-302-3D,

один клик (N), подогреватель чашек (W), внешняя связь (X), интернет вещей (H).
дополнительная трубка для подачи горячей воды (R), трубка для подачи пара (Z), 

вспенивание в 

Описание устройства
· Эта устройство является полностью автоматической кофемашиной для приготовления обычного
кофе, кофе с молоком и молочных продуктов. Оно используется в сфере общественного питания,
розничной торговли, офисах и других коммерческих помещениях для повышения ежедневного
спроса на продажи.
· В соответствии с конфигурацией машины, кофемашина может производить следующие продукты:
·Кофе, кофе с молоком, горячая вода и молочные продукты;
· Корпус изготовлен из нержавеющей стали марки 304 и высококачественного пластика. Данная
машина спроектирована в соответствии со следующими обязательствами оператора:
·Руководящие принципы ХАССП в области охраны здоровья;
·Правила предотвращения несчастных случаев по электробезопасности в коммерческом секторе.
·Данной машиной можно управлять с помощью сенсорного экрана.

БЕЗОПАСНОСТЬ
Важнейшей характеристикой продукции BTB является оптимальная безопасность. Эффективность 
защитных механизмов может быть гарантирована только при соблюдении инструкций по 
эксплуатации и мер предосторожности по предотвращению травм и вреда здоровью.

Назначение
Данную кофемашину можно использовать в следующих условиях работы:
·Эксплуатируется обученным персоналом;
·Работа в режиме самообслуживания (режим ожидания) под наблюдением;
·Использование прочного соединителя для подачи воды;
·Подключение к бутилированной очищенной воде и очищенной воде под давлением;
·Устройство должно находиться в сухом, закрытом помещении.
·Данное устройство нельзя использовать в следующих ситуациях:
·При высокой влажности воздуха (например, в зоне испарения облаков) или на открытых площадках;
·На транспортном средстве или в передвижном помещении (пожалуйста, проконсультируйтесь с
производителем).

Советы по технике безопасности
Пользовательские Риски:

Внимание ! Неправильное использование кофемашины может привести к легким 
травмам.
Пожалуйста, обратите внимание на следующее:

Пожалуйста, внимательно прочтите инструкцию перед использованием：
·Не используйте кофемашину, если она не может нормально работать или повреждена;
·Категорически запрещается менять встроенное предохранительное устройство;
· Не прикасайтесь к высокотемпературным деталям машины;
·Перед использованием машины дети старше 8 лет и персонал с физическими, сенсорными или
интеллектуальными недостатками, а также с недостатком опыта и когнитивных способностей
должны научиться безопасно управлять машиной под полным наблюдением и понимать связанные
с этим опасности, прежде чем использовать машину.;
· Пожалуйста, внимательно следите за детьми и избегайте их игр с машиной;
·Детям не разрешается чистить и обслуживать машину;
·Установите кофемашину в месте, которое можно проверить и обслуживать в любое время;
· Использование и эксплуатация оборудования должны контролироваться обученным персоналом
для обеспечения соблюдения правил технического обслуживания и своевременного решения
проблем;

Опасность поражения электрическим током Неправильное использование 
электрооборудования может привести к поражению электрическим током.

Пожалуйста, обратите внимание на следующие моменты:
·Работы с электрооборудованием могут выполняться только специалистами-электриками;
·Машина должна быть подключена к сети с предохранителем (рекомендуется прокладывать
проводку через устройство защиты от протечек).;
·Пожалуйста, соблюдайте соответствующие директивы по низковольтному оборудованию и
национальные или местные правила техники безопасности;
·При подключении устройство должно быть заземлено в строгом соответствии с правилами и во
избежание поражения электрическим током;
·Напряжение должно соответствовать инструкциям на заводской табличке оборудования;
·Не прикасайтесь к частям, находящимся под напряжением;
·Перед выполнением работ по техническому обслуживанию обязательно выключите главный
выключатель и отсоедините оборудование от источника питания;
·Заменить шнур питания может только профессиональный персонал технической службы.
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Осторожно Напитки с примесями или осадками могут вызвать аллергию.

Пожалуйста, обратите внимание на следующие моменты:
·При использовании ознакомьтесь с дополнительным списком продуктов, перечисленных на
панели подсказок, которые могут вызвать аллергию;
·При использовании проконсультируйтесь со специалистами по поводу дополнительных
продуктов, которые могут вызвать аллергию.

Опасно! Попадание моющего средства внутрь может привести к отравлению.

Пожалуйста, обратите внимание на следующие моменты:
·Храните моющее средство в недоступном для детей и постороннего персонала
месте.;
·Не принимайте внутрь моющее средство;
·Не смешивайте моющее средство с другими химическими веществами или
кислотами;
·Никогда не добавляйте моющее средство в молочные банки;
·Никогда не добавляйте моющее средство в резервуар для питьевой воды
(внутренний / внешний);
·Моющее средство и средство для удаления извести можно использовать только для
определенных целей (см. этикетку).;
·Не ешьте и не пейте при использовании моющего средства;
·При использовании моющего средства обеспечьте хорошую вентиляцию и вытяжку;
·При использовании моющего средства надевайте защитные перчатки;
·Мойте руки сразу же после использования моющего средства.

Осторожно: горячо В зоне производства напитков, горячей воды и пара существует опасность 
ожога. Запрещается засовывать руку под выпускное отверстие во время работы или чистки.

Осторожно: горячо Температура на выходе и в устройстве для заваривания может быть высокой.
Прикасаться можно только к ручкам, предназначенным для приготовления напитков. Устройство для
заваривания можно чистить только после того, как кофемашина остынет.

Опасность травмирования Прикосновение к любым движущимся частям может привести к
получению травмы. После запуска кофемашины не засовывайте руку в отверстие контейнера для
кофейных зерен и устройства для заваривания

Безопасность Кофемашины
Внимание Неправильное использование кофемашины может привести к ее повреждению 
или загрязнению

Пожалуйста, обратите внимание на следующие моменты:
·Если карбонатная жесткость, содержащаяся в воде, превышает 5°dkH, пожалуйста, установите
фильтр для воды, в противном случае кофемашина будет повреждена из-за кальцификации;
· В целях безопасности, пожалуйста, всегда перекрывайте главный водяной клапан и выключайте
главный выключатель или выдергивайте вилку из розетки после выключения;
·Пожалуйста, соблюдайте соответствующие директивы по низковольтному оборудованию или
национальные и местные правила техники безопасности;
·Если невозможно обеспечить приток воды, не запускайте машину, в противном случае бойлер не
сможет быть заполнен водой и водяной насос будет работать "всухую".;
·Пожалуйста, установите обратный клапан на стыке соединительного патрубка для подвода воды,
чтобы избежать опасности утечки воды, вызванной разрывом шланга;
·После длительного выключения кофемашины (например, во время отпуска) ее необходимо сначала
почистить, а затем снова включить для использования;
·Предохраняйте кофемашину от воздействия погодных условий (мороз, влажность и т.д.).;
·Неисправность может быть устранена только профессиональными техниками;
· Пожалуйста, используйте оригинальные аксессуары для кофемашины;
· При наличии видимых внешних повреждений или протечек, немедленно обратитесь в службу
поддержки клиентов для замены или ремонта;

·Не мойте машину водой или пароочистителем;
·Не устанавливайте машину в таком положении, в котором на нее может попасть вода;
·В емкость для кофейных зерен можно класть только кофейные зерна. Чистящие таблетки можно
добавлять только при ручном вводе во время чистки;
· Не используйте сублимированный кофе, во избежании налипаний на устройство для заваривания;
·Если кофемашина и ее дополнительное оборудование транспортируются при температуре ниже 
10℃, кофемашину и ее дополнительное оборудование необходимо поместить при комнатной
температуре на три часа после транспортировки, а затем подключить к источнику питания перед
запуском. Несоблюдение этого правила может привести к короткому замыканию или повреждению
электрических компонентов из-за конденсации воды;
· Вместо старых шлангов следует использовать новый комплект шлангов (шланг для питьевой воды
/ сточных вод), поставляемый вместе с машиной.

Опасности при использовании чистящих средств
Применение:

Осторожно Существует опасность отравления при проглатывании чистящего средства.

Пожалуйста, обратите внимание на следующие моменты:
·Храните моющее средство в недоступном для детей и постороннего персонала
месте.;
·Не принимайте внутрь моющее средство;
·Не смешивайте моющее средство с другими химическими веществами или
кислотами;
·Никогда не добавляйте моющее средство в молочные банки;
·Никогда не добавляйте моющее средство в резервуар для питьевой воды
(внутренний / внешний);
·Моющее средство и средство для удаления извести можно использовать только для
определенных целей (см. этикетку).;
·Не ешьте и не пейте при использовании моющего средства;
·При использовании моющего средства обеспечьте хорошую вентиляцию и вытяжку;
·При использовании моющего средства надевайте защитные перчатки;
·Тщательно вымойте руки сразу после использования моющего средства.

Хранение:

Опасно

Пожалуйста, обратите внимание на следующие моменты:
· Пожалуйста, храните его в недоступном для детей и постороннего персонала месте.;
·Во время хранения хранить вдали от источников тепла, света и влажности;
·Храните его отдельно от кислых веществ;
· Для хранения используйте только оригинальную упаковку;
·Храните моющее средство отдельно;
· Не храните вместе с продуктами питания или напитками;
·Соблюдайте соответствующее местное законодательство и нормативные акты по хранению
химических веществ (моющих средств).

Утилизация:
Если продукт закончился, с моющим средством и упаковкой для его хранения необходимо
обращаться в соответствии с местными законами и нормативными актами.
·Обратитесь к производителю моющего средства (смотрите этикетку моющего средства), чтобы
узнать номер телефона службы экстренной помощи (Токсикологический консультативный центр).
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Санитарные нормы
Вода:

Внимание Неправильное использование воды может нанести вред здоровью!

Пожалуйста, обратите внимание:
· Вода должна быть чистой и не загрязняющей окружающую среду;
·Не добавляйте в кофемашину агрессивную воду;
· Карбонатная жесткость не должна превышать 5-6° dkH (немецкая карбонатная жесткость) или
8,9-10,7° fkH (французская карбонатная жесткость).;
· Общая жесткость всегда должна быть выше карбонатной жесткости;
· Минимальная карбонатная жесткость составляет 5° dkH или 8° fkH;
· Максимальное содержание хлора составляет 100 мг/л;
·Значение рН 6,5-7 (нейтральное).

Кофе:

Внимание Неправильное использование кофейных зерен может нанести вред вашему здоровью!

Пожалуйста, обратите внимание на следующие моменты:
·Перед вскрытием упаковки проверьте, нет ли повреждений;
· Количество добавляемых кофейных зерен не должно превышать количество, употребляемое за
день;
·Закройте крышку емкости для кофейных зерен сразу после добавления кофейных зерен;
·Кофейные зерна следует хранить в сухом, прохладном и темном месте;
·Кофейные зерна следует хранить отдельно от моющего средства;
·Сначала используйте продукты, которые вы купили ранее (принцип "раньше куплено, раньше
использовано");
· Пожалуйста, используйте их до истечения срока годности;
· Упаковка должна быть хорошо запечатана после вскрытия, чтобы сохранить продукт внутри свежим
и предотвратить его загрязнение..

Молоко:

Внимание Неправильное употребление молока может нанести вред вашему здоровью!

Пожалуйста, обратите внимание на следующие моменты:
·Не используйте сырое молоко;
·Можно использовать только молоко, прошедшее пастеризацию или обработку при сверхвысокой
температуре;
·Можно использовать только гомогенизированное молоко;
·Используйте охлажденное молоко с температурой 3-5°C;
·При обращении с молоком надевайте защитные перчатки;
·Используйте молоко непосредственно из оригинальной упаковки;
·Не добавляйте молоко обратно в оригинальную упаковку;
·Перед вскрытием упаковки проверьте, нет ли повреждений;
·Молоко следует хранить в сухом и прохладном месте (до 7°C).;
·Храните молоко и моющее средство отдельно;
·Сначала используйте продукты, которые вы купили ранее (принцип "раньше куплено, раньше
использовано");
· Пожалуйста, используйте его до истечения срока годности;
· После вскрытия и использования упаковки ее следует хорошо запечатать и хранить в
холодильнике, чтобы сохранить продукт внутри свежим и предотвратить его загрязнение.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
Изображение товара

Крышка

Top Bar

Drink Button

Coffee Outlet

Slag Box

Waste Tray

Coffee Machine Feet

Door Lock

Touch Screen

Handle Cover
Coffee Lift Handle

Milk Outlet
Hot Water Outlet

Cup Tray

Waste Water Outlet

Usb Host Port

USB OTG Port

Tap Water Inlet
Bottled Water Inlet

Switch

Power Inlet
Rj45 Network Cable Port

Start Button

Bean Box

Milk Froth Rod

Hot Water Rod

Steam Rod
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krist
Контейнер

для кофе

krist
Верхняя панель

krist
Кнопка запуска

krist
Панель для приготовления напитков

krist
Подача горячей воды

krist
Подача молочной пены

krist
            Подача кофе

krist
Ящик для кофейной гущи

krist
Сливной поддон

krist
Ножки кофемашины

krist
Блокировка дверцы

krist
Сенсорный экран

krist
Крышка ручки

krist
Ручка для подачи кофе 

krist
Подача молока

krist
Подача горячей воды

krist
Стимер

krist
Подставка для чашек

krist
Выпуск отработанной воды

krist
Порт USB-хоста

krist
USB OTG порт

krist
Выключатель

krist
Подвод электропитания

krist
Порт сетевого кабеля Rj45

krist
Подвод водопроводной воды

krist
Подвод бутилированной воды



Дополнительные аксессуары
Данная профессиональная кофемашина поставляется со следующими аксессуарами:

Технические характеристики
Описание производительности:

Рекомендуемое максимальное количество чашек в день основано на нашем стандарте
тестирования. Фактическая часовая производительность зависит от типа чашки, настроек
параметров напитков, режима подачи воды, номинальной мощности и других факторов.
Соответствующие данные приведены только для справки;
Срок службы машины в основном зависит от времени обслуживания и от того, правильно ли она
эксплуатируется и обслуживается пользователями. Некоторые уязвимые и подверженные
окислению детали (такие как уплотнительное кольцо, молочная трубка, режущая головка и т.д.) не
учитываются при расчете срока службы. Наша высококвалифицированная команда BTB подберет
для вас лучшую кофемашину в соответствии с вашими потребностями.

Характеристики

УСТАНОВКА И ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
Специально обученный персонал может выполнять следующие операции:

Требования к расположению устройства
Место：
может быть повреждена. Необходимо обеспечить следующие условия:
·Установочная поверхность должна быть устойчивой и ровной, без деформации под весом
кофемашины;
·Запрещается устанавливать машину вблизи высокотемпературных поверхностей или источников
тепла;
· Кофемашина должна быть установлена таким образом, чтобы обученный персонал мог в любое
время провести тех.обслуживание;
·Расстояние между интерфейсом питания, указанным на чертеже установки на месте, и положением
машины не должно превышать 1 м, чтобы обеспечить определенное пространство для технического
обслуживания и эксплуатации;
·Оставьте достаточно места сверху, иметь доступ к заполнению емкости кофейными зернами;
·Соблюдайте расстояние не менее 5 см между задней стенкой машины и стеной (для циркуляции
воздуха).;
·Соблюдайте местные правила технологии приготовления пищи.
Климатические условия：
Для установки кофемашины подходят следующие климатические условия. При несоблюдении
условий машина может быть повреждена. Необходимо соблюдать следующие условия:
·Температура окружающей среды поддерживается на уровне от +10°C до +40°C (от 50°F до 104 °F).;
· Максимальная относительная влажность воздуха составляет 80% относительной влажности
воздуха;
·Кофемашина предназначена только для использования в помещении. Ее нельзя использовать на
открытом воздухе, так как машина может быть повреждена погодными условиями (такими как дождь,
снег и мороз)!
·Если температура окружающей среды ниже 10 °C, перед вводом в эксплуатацию обратитесь в
службу поддержки клиентов.
Условия электроснабжения：
·Электрические подключения должны выполняться в соответствии с соответствующими
нормативными актами страны. Напряжение в месте установки должно соответствовать напряжению,
указанному на заводской табличке.

Пожалуйста, обратите внимание на следующее:
·Для защиты необходимо использовать предохранитель с номиналом тока, указанным на 
заводской табличке!

250 чашек

120/184 (Двойная чашка)

120/180 (Двойная чашка）

115/155 (Двойная чашка）

90/110（Двойная чашка）

2000г 1000г*2 1000г*3

900г порошка

220В~ 50Гц

3960Вт

LED

<70дБ

Диапазон температур:+5℃ ~ +35℃

Относительная влажность 80%, без конденсата

Металлический шланг 1.5 м G3/4 " ~ G1/2"

С защитой от протечек по длине 1.5м

Масса нетто: 47.5 кг/Масса брутто: 53.5 кг (картон)

584*340*728 мм

688*438*845 мм (картон)

Картон：84PCS/20"GP 176PCS/40"GP 264PCS/40"HQ

Напряжение

Питание

Подсветка

Уровень шума

Влажность окружающей среды

Максимальная влажность

Труба для подачи воды

Шнур питания

Масса нетто/брутто

Размер машины

Размер упаковки

Вместимость контейнера

Рекомендуемое количество чашек в день

Эспрессо

Американо

  Капучино 

Горячая вода

Вместимость ящика для кофейных зерен

Вместимость ящика для молотого кофе

Количество изготавливаемых напитков в час по DIN18873-2 Количество

1

1

1

1

1+1

2

2

4

1+2

1
Зависит от выбранного модели

Название

Шнур питания

Синяя силиконовая трубка для подачи молока

Силиконовая трубка для подачи бутиллированной воды

Металлический шланг с клапаном под давлением

Труба для сточных вод из ПВХ, хомут для шланга из нержавеющей стали 304

Таблетки для очистки кофейной системы

Таблетки для очистки молочной системы

Порошок для удаления накипи

Ключ от крышки, ключ от емкости с кофе

Руководство по эксплуатации

Емкость для кофейных зерен
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Предупреждение об опасности поражения электрическим током!



Connection
Connection of the inlet pipe - metal hose:
When "Pressure Purified Water" is selected for the Water Supply Mode, please turn the manual switching
valve arrow on the back of the machine to the "Pressure Water" position.
Step 1: Unscrew the red cover on the back of the machine, connect one end of the metal hose with the water
inlet of the coffee machine, and  tighten the nut with the wrench;
Step 2: Connect the other end of the metal hose to the purified water;

Установка металлического шланга завершена.

Connection of Inlet Pipe - Silicone Tube  (including filter):
When selecting "Barreled Purified Water" for the Water Supply Mode, please turn the manual switching valve
arrow on the back of the machine to the "Barreled Water" position.
Insert the end of the silicone hose without filter into the red barreled water connector on the back of the
coffee machine, and then put the end with the filter into the barreled water.

Installation of Wastewater Pipe:
Step 1: Hold the edge of the wastewater tray with your hand, gently lift the wastewater tray upward, then pull
out the waste water tray outward and place it;
Step 2: After passing one end of the wastewater pipe through the fixed ring of the wastewater pipe, insert
the metal hose clamp into the joint of the wastewater outlet, and then use a slotted screwdriver to lock the
hose clamp;
Step 3: Place the other end of the wastewater pipe above the waste water bucket (or waste water tank) and
install it back into the wastewater tray.

The installation of rotary wastewater pipe is completed.
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Все фазы оборудования должны иметь возможность отключения от электросети;
·Электрооборудование на объекте должно быть подключено в соответствии с IEC 364 (DIN VDE
0100).
·Не используйте устройство при повреждении шнура питания. Профессиональный персонал
технической службы должен немедленно заменить поврежденный шнур питания или вилку;
·Если необходимо использовать удлинители (минимальное поперечное сечение: 1,5 мм2),
пожалуйста, соблюдайте данные производителя (инструкции по эксплуатации) шнура питания и
местное законодательство;
·При прокладке шнура питания следите за тем, чтобы шнур питания не мешал передвижению
людей. Не допускайте, чтобы шнур питания проходил через острые углы или провисал в воздухе, а
также не зажимайте кабель. Кроме того, кабель не должен располагаться над объектами с высокой
температурой и должен быть защищен от масла и агрессивных чистящих средств;
·Не поднимайте и не тяните оборудование за шнур питания. Не выдергивайте вилку из розетки,
потянув за шнур питания. Не прикасайтесь к шнуру питания или вилке мокрыми руками! Не
вставляйте мокрые вилки в розетки!

Условия подключения воды:
Некачественное сырье и вода могут привести к повреждению машины. Пожалуйста, обратите
внимание на следующие моменты:
· Вода должна быть чистой, а содержание хлора на литр воды не должно превышать 100 мг;
·Не добавляйте в кофемашину агрессивную воду;
·Карбонатная жесткость не должна превышать 5-6 ° dKH (немецкая карбонатная жесткость) или
8,9-10,7 °fKH (французская карбонатная жесткость), и общее значение твердости всегда должно
быть выше карбонатной жесткости.
· Минимальная карбонатная жесткость составляет 5° dKH или 8,9° fKH. Значение рН должно
составлять от 6,5 до 7;
·Всегда используйте новый комплект шлангов (шланг для чистой воды / сточной воды для сточных
вод), поставляемый вместе с машиной;
·Источник воды должен быть подключен в соответствии с действующими правилами и
нормативными актами страны. Если машина подключена к недавно установленному водопроводу,
необходимо тщательно промыть водопроводную трубу и шланг для подачи воды, чтобы
предотвратить попадание грязи внутрь машины.
·Кофемашина должна быть подключена к трубопроводу питьевой воды с установленным
дроссельным клапаном. Установите его на редуктор давления на кране через установленный
напорный шланг и резьбовое соединение, отрегулированное на 0,3 Мпа (3 бар).

Размещение устройства
Распаковка:
Шаг 1: Отрежьте скотч с лицевой стороны кухонного ножа, откройте крышку картонной коробки и
достаньте кофемашину и ее принадлежности;
Шаг 2: Снимите верхний слой перламутровой ваты, достаньте коробку для кофейных зерен и
коробку для порошка;
Шаг 3: Поднимите внешнюю коробку вверх, извлеките перламутровую вату из упаковки, извлеките
кофемашину и поставьте кофемашину на неподвижную плоскую столешницу.

Installation of Coffee Bean Box and Powder Box:
Step 1: Turn the key clockwise to open the coffee door, hold the handle by pulling the locking device out until
it stops;
Step 2: Install the coffee bean box to the corresponding positions of the top cover of the coffee machine
according to the position (A, B, C from left to right);
Step 3: Hold the handle and push the locking device until it stops, close the coffee coffee door and turn the

The installation of coffee bean box is completed.

Caution:

When installing the wastewater pipe,
it should be straightened and flattened
to prevent bending, blocking
and overflowing!

Осторожно：Емкость для кофейных зерен находится в хлопковых гранулах, не позволяйте 
ей выпасть и разбиться при открытии коробки!

Caution:
When switching the Water Supply Mode,
be sure to manually turn the indicated arrow of
the "Water Supply Switching Valve" to the
corresponding position!

krist
Установка емкостей для кофейных зерен и порошка:

Шаг 1: Поверните ключ по часовой стрелке, чтобы открыть дверцу кофемашины, удерживайте ручку, потянув запорное устройство наружу до упора.;

Шаг 2: Установите коробку для кофейных зерен и коробку для порошка в соответствующие положения верхней крышки кофемашины в соответствии с положением (A, B, C слева направо).; Шаг 3: Возьмитесь за ручку и нажмите на запорное устройство до упора, закройте дверцу кофемашины и поверните ключ против часовой стрелки, чтобы запереть ее.
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Установка емкости для кофейных зерен завершена.
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Подключение

Соединение впускной трубы - металлического шланга:

Если в качестве режима подачи воды выбрано "Очищенная вода под давлением", пожалуйста, переведите стрелку клапана ручного переключения на задней панели машины в положение "Вода под давлением" (Pressure Water).

Шаг 1: Отвинтите красную крышку на задней панели кофемашины, подсоедините один конец металлического шланга к отверстию для подачи воды в кофемашину и затяните гайку гаечным ключом; Шаг 2: Подсоедините другой конец металлического шланга к очищенной воде;
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Соединение впускной силиконовой трубки (включая фильтр):

При выборе режима подачи воды "Бутилированная очищенная вода", пожалуйста, переведите стрелку клапана ручного переключения на задней панели машины в положение "Бутилированная вода". (Barreled water) Вставьте конец силиконового шланга без фильтра в красный разъем для подачи бутилированной воды на задней панели кофемашины, а затем опустите конец с фильтром в бутылку с водой.
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Внимание:
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При переключении режима подачи воды обязательно вручную поверните указанную стрелку "Клапана переключения подачи воды" в соответствующее положение!
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Установка водоотводной трубы:

Шаг 1: Возьмитесь рукой за край поддона для сточных вод, осторожно поднимите поддон для сточных вод вверх, затем вытяните поддон для сточных вод наружу и установите его; Шаг 2: Пропустив один конец трубки для сточных вод через неподвижное кольцо трубки для сточных вод, вставьте металлический хомут для трубки в соединение выпускного отверстия для сточных вод, а затем с помощью отвертки с прорезями зафиксируйте хомут для трубки; Шаг 3: Поместите другой конец трубки для сточных вод над ведром для сточных вод (или резервуаром для сточных вод) и установите его обратно в поддон.
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Внимание:

krist
При монтаже канализационной трубы ее следует выпрямить и выровнять, чтобы предотвратить изгиб, закупорку и переполнение!
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Завершена установка вращающейся водопроводной трубки.



Электропитание
·Напряжение питания должно соответствовать указаниям на заводской табличке. 
·При подключении через вилку питания убедитесь, что во время работы к розетке было легко 
добраться, чтобы предотвратить выдергивание вилки в случае неисправности. 
·Из-за большой нагрузки на эктросеть данная машина и все вспомогательное оборудование должны 
быть запитаны от отдельной розетки.

Включение кофемашины
Шаг 1: Вставьте гнездовой конец шнура питания кофемашины в разъем кофемашины; Шаг 2: 
Вставьте штекерный конец шнура питания кофемашины в розетку.

Кофемашина включена.

ПЕРВЫЙ ЗАПУСК
Специально обученный персонал может выполнять 
следующие операции.ф

Fill coffee beans and instant powder
Insert the lid key into the lockhole of the box lid, turn the key counterclockwise to open the latch, open the lid
upwards and add coffee beans and instant powder to the corresponding box respectively, install the lid
back, and then turn the key clockwise to lock the box lid.

Coffee bean filling complete.

Connection of Milk Pipeline
Insert one end of the blue milk pipe with metal head into the milk inlet connector of the side panel of the
coffee machine, and insert the other end of the refrigerator connector into the bottom of the milk box.

The milk tubing connection is completed.

Turn on the Coffee Machine
Step 1: Press the power switch on the back of the machine as shown in the figure, power on the coffee
machine, and the start button on the left rear side of the display screen will light up;
Step 2: Press the start button as shown in the picture to start the coffee machine;
Step 3: The coffee machine starts and the screen displays the logo picture as shown in the image.

Step 4: The coffee machine is starting and cleaning, please wait...

Step 5:  The coffee machine is powered on and ready to make drinks.

The coffee machine is already turned on.
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Внимание:
Машина оснащена вилкой 
питания на 16 А.
Пожалуйста, заранее 
подготовьте розетку на 16 А 
или розетку от 10 А до 16 А!
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ПЕРВЫЙ ЗАПУСК

Специально обученный персонал может выполнять следующие операции.
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Засыпьте кофейные зерна и быстрорастворимый порошок

Вставьте ключ в замочную скважину крышки коробки, поверните ключ против часовой стрелки, чтобы открыть защелку, откройте крышку вверх и насыпьте кофейные зерна и быстрорастворимый порошок в соответствующие емкости, установите крышку обратно, а затем поверните ключ по часовой стрелке, чтобы закрыть крышку коробки.
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Заполнение машины кофейными зернами завершено.
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Подключение молокопровода

Вставьте один конец синей молочной трубки с металлической головкой в разъем для подачи молока на боковой панели кофемашины, а другой конец разъема холодильника вставьте в нижнюю часть контейнера для молока.
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Подсоединение молокопровода завершено.
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Включение кофемашины

Шаг 1: Нажмите выключатель питания на задней панели кофемашины, как показано на рисунке, включите кофемашину. Загорится кнопка запуска на левой задней стороне экрана дисплея; Шаг 2: Нажмите кнопку "Пуск", как показано на рисунке, чтобы запустить кофемашину; Шаг 3: Кофемашина запустится, и на экране отобразится изображение логотипа, как показано на рисунке.
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Шаг 4: Кофемашина запускается и очищается, пожалуйста, подождите...
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Шаг 5: Кофемашина включена и готова к приготовлению напитков.

krist
Кофемашина включена.



DRINKS MAKING
The following operations can be directly performed by ordinary users:

Coffee Drinks
Example: Making a cup of espresso.
Step 1: Click "espresso", and the coffee machine will start making;

Step 2: During the preparation of drinks. When you click “-” or “+” in the left menu bar, you can 
temporarily adjust the coffee strength and coffee volume (only in the [Cup Volume Lock] open mode);
Step 3: In the process of drink making, click "Cancel" to stop making immediately.
The coffee drink making is completed.

Turn Off the Coffee Machine
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page; 
Step 2: Click "Turn off" on the page;

Step 3: Enter the countdown prompt "Whether to turn off", click "Confirm" to enter the shutdown flushing, 
click "Return" to cancel the operation;
Step 4: If you click "Confirm", the screen pop-up window will promp  whether to carry out "Quick Flushing of 
Milk System". Click "Confirm" and follow the screen prompts to complete the flushing. If you press the 
"Return" button, the machine will directly start the pipeline flushing before shutdown;

Step 5: The pipeline is being flushed before shutdown, please later... The machine shuts down automatically 
after flushing. Press the power switch on the back of the coffee machine to completely cut off the power 
supply to the coffee machine.The coffee machine is completely turned off.
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Caution:  1: In view of food hygiene and safety and to prevent scaling and clogging of the milk line,
                        it is recommended that the milk line be flushed before switching off the machine; 
                   2: Do not directly cut off the power supply in the power on state, so as not to cause damage 
                        to the machine! 
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Выключение кофемашины

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню; 

Шаг 2: Нажмите "Отключить" на появившейся странице;
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Шаг 3:  Появится запрос обратного отсчета "Вы точно хотите выключить?", нажмите "Подтвердить", чтобы выключить сразу же или нажмите "Вернуться", чтобы отменить операцию; Шаг 4: Если вы нажмете "Подтвердить", на экране появится всплывающее окно с предложением выполнить "Быструю промывку молочной системы". Нажмите "Подтвердить" и следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить промывку. Если вы нажмете кнопку "Вернуться", машина самостоятельно начнет промывку трубопровода перед выключением
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Шаг 5: Трубопровод промывается перед отключением, пожалуйста, подождите... Машина автоматически выключается после промывки. Нажмите на выключатель питания на задней панели кофемашины, чтобы полностью отключить питание кофемашины. Кофемашина полностью выключена.
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Внимание:  1: В целях гигиены и безопасности пищевых продуктов, а также предотвращения образования накипи и закупорки молокопровода рекомендуется промыть молокопровод перед отключением; 2: Не отключайте напрямую источник питания во включенном состоянии, чтобы не повредить устройство!
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ПРИГОТОВЛЕНИЕ НАПИТКОВ

Обычные пользователи могут самостоятельно выполнять следующие операции:
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Кофейные Напитки

Пример: Приготовление чашки эспрессо.

Шаг 1: Нажмите "эспрессо", и кофемашина начнет приготовление;
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Шаг 2: В процессе приготовления напитка... нажмите "-" или "+" в левой строке меню, чтобы временно отрегулировать концентрацию кофе и его объем (доступно только в режиме регулировки объема).; Шаг 3: В процессе приготовления напитка нажмите "Отмена", чтобы немедленно прекратить его приготовление.

Приготовление кофейного напитка завершено.



Hot water
Example: Making a cup of "hot water"
Step 1: Click "hot water", and the coffee machine will start making;

Step 2: During the preparation of drinks. When you click “-” or “+” in the left menu bar, you can 
temporarily adjust the amount of water (only used in the [CUP LOCK] open mode);
Step 3: In the process of drink making, click "Cancel" to stop making immediately.
The hot water making is completed.

Milk Drinks
Example: Making a cup of Cappuccino
Step 1: Click"Cappuccino", and the coffee machine will start making;

Step 2: During the preparation of drinks. When you click “-” or “+” in the left menu bar, you can 
temporarily adjust the coffee strength, coffee volume, milk making time, milk froth making time (only used in 
[cup volume lock] open mode);
Step 3: In the process of drink making, click "Cancel" to stop making immediately.
The milk drink making is completed.
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krist
Молочные Напитки

Пример: Приготовление чашки капучино 

Шаг 1: Нажмите "Капучино", и кофемашина начнет делать напиток;

krist
Шаг 2: В процессе приготовления напитка... нажмите "-" или "+" в левой строке меню, чтобы временно отрегулировать концентрацию кофе, объем кофе, объем молока и объем молочной пены (доступно только в режиме регулировки объема).; 

Шаг 3: В процессе приготовления напитка нажмите "Отмена", чтобы немедленно прекратить приготовление.

Приготовление молочного напитка завершено.
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Шаг 2: В процессе приготовления напитка... нажмите "-" или "+" в строке меню слева, чтобы временно отрегулировать объем воды (доступно только в режиме регулировки объема).; 

Шаг 3: В процессе приготовления напитка нажмите "Отмена", чтобы немедленно прекратить приготовление.

Приготовление горячей воды завершено.
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Горячая вода

Пример: Приготовление чашки "горячей воды"

Шаг 1: Нажмите "горячая вода", и кофемашина начнет готовить;



Steam drink
This part applies only to the models with steam rod.

Step 1: Click the "Steam" icon to start making steam;

Step 2: During the making process, the making progress bar is displayed on the making process steam icon, 
click the icon again to stop making immediately;
Step 3: You can long press the steam icon during the making process to maintain the making all the time, 
and release it to stop the making (The maximum duration is 120s when you long press). 

The steam making is completed.

Making Hot Water with Hot Water Rod
This part applies only to the models with hot water rod .
For example: Use a hot water rod to make a cup of "hot water"
Step 1: Click the "Hot Water Rod" icon, and the coffee machine will start making;

Step 2: During the making process, the making progress bar is displayed on the hot water rod icon, click the 
icon again to stop making immediately;
Step 3: You can long press the hot water rod icon during the making process to maintain the making all the 
time, and release it to stop making (The maximum cup volume is 600ml when you long press).

The hot water making with hot water rod is completed.
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Приготовление горячей воды с помощью водогрейного стержня

Эта часть относится только к моделям со стержнем для горячей воды (R).

Например: Используйте стержень для горячей воды, чтобы приготовить чашку "горячей воды".

Шаг 1: Нажмите на значок "Стержень для горячей воды", и кофемашина начнет готовить;
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Шаг 2: Во время процесса приготовления индикатор выполнения отображается на значке стержня для горячей воды, нажмите на значок еще раз, чтобы немедленно прекратить приготовление; Шаг 3: Вы можете удерживать значок стержня для подачи горячей воды в процессе приготовления для продолжения процесса и отпустить его, чтобы прекратить приготовление (максимальный объем чашки при длительном нажатии составляет 600 мл).
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Приготовление горячей воды с помощью водогрейного стержня завершено.
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Подача пара

Эта часть относится только к моделям с паровым стержнем (Z).

Шаг 1: Нажмите на значок в виде пара, чтобы начать подачу пара;
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Шаг 2: Во время процесса приготовления индикатор выполнения отображается на значке в виде пара, нажмите на значок еще раз, чтобы немедленно прекратить приготовление; Шаг 3: Вы можете удерживать значок в виде пара во время процесса приготовления, чтобы поддерживать процесс приготовления все время, и отпустить его, чтобы остановить приготовление (при длительном нажатии максимальная продолжительность составляет 120 секунд).
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Подача пара для приготовления напитка завершена.



CLEANING AND MAINTENANCE
Well trained personnel can perform the following operations:

Daily Cleaning
Daily cleaning shall be carried out on a daily basis.

Quick Flushing of Coffee System
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page;
Step 2: Click "Quick Flushing of Coffee System";

Step 3: Operate step by step according to the on-screen prompts to quickly rinse the coffee system.

The Quick Flushing of Coffee System is quickly completed. Return to the shortcut menu interface.
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Making Black Coffee and Steam at the same time
This part applies only to the models with steam rod.
Step 1: Click on the black coffee drink (the formula does not contain milk), and the coffee will start making;

Step 2: During the drink making process, click the steam rod icon on the screen. The icon shows the making 
progress bar, and the coffee and steam are made at the same time;
Step 3: During the drink making process, click "Cancel" to stop making coffee immediately, click the steam 
rod icon to stop making steam immediately.

The simultaneous making of black coffee and steam is completed.
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Одновременное приготовление черного кофе и подача пара

Эта часть относится только к моделям со стержнем для вспенивания молока (N).

Шаг 1: Выберите напиток из черного кофе (формула не содержит молока), и кофе начнет вариться;
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Шаг 2: В процессе приготовления напитка нажмите на значок стержня для молочной пены на экране, на значке отобразится индикатор выполнения приготовления, и кофе и пар будут приготовлены одновременно; 

Шаг 3: В процессе приготовления напитка нажмите "Отмена", чтобы немедленно прекратить приготовление кофе, нажмите на значок парового стержня, чтобы немедленно прекратить подачу пара.
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Одновременное приготовление черного кофе и подача пара завершены.
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ОЧИЩЕНИЕ И УХОД ЗА ОБОРУДОВАНИЕМ

Специально обученный персонал может выполнять следующие операции:

Ежедневная очистка

Ежедневная очистка должна проводиться каждый день.

Быстрая промывка кофейной системы

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню; Шаг 2: Нажмите "Быстрая промывка кофейной системы".;
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Шаг 3: Действуйте шаг за шагом в соответствии с подсказками на экране, чтобы быстро промыть кофемашину.
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Быстрая промывка кофейной системы быстро завершена. Вернитесь к интерфейсу контекстного меню



Quick Flushing of Milk System
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page;
Step 2: Click "milk system quick flushing";

Step 3: Operate step by step according to the on-screen prompts to rinse the milk system quickly.

The Quick Flushing of Milk System is completed. Return to the shortcut menu interfac

One-Click Maintenance
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page;
Step 2: Click the "One Click Maintenance" to proceed to the next step;

Step 3: Perform step-by-step maintenance according to the screen prompts;

After the one-click maintenance is completed, please press the power switch behind the coffee machine to 
completely cut off the power supply to the coffee machine.
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Caution: Do not cut off the power supply directly when the machine is turned on to avoid damage to 
the machine!
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Быстрая промывка молочной системы

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню; Шаг 2: Нажмите "быстрая промывка молочной системы".;

krist
Шаг 3: Действуйте шаг за шагом в соответствии с подсказками на экране, чтобы быстро промыть молочную систему.

krist
Быстрая промывка молочной системы завершена. Вернитесь к интерфейсу контекстного меню

krist
Техническое обслуживание в один клик

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню; Шаг 2: Нажмите кнопку "Обслуживание в один клик", чтобы перейти к следующему шагу;

krist
Шаг 3: Выполните пошаговое техническое обслуживание в соответствии с подсказками на экране;

krist
После завершения обслуживания в один клик, пожалуйста, нажмите на выключатель питания позади кофемашины, чтобы полностью отключить питание кофемашины.

krist
Внимание: Не отключайте питание с помощью заднего выключателя во время работы машины, чтобы избежать ее повреждения!



Screen Cleaning

Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu.

Step 2: Click "Screen Cleaning", and the screen will enter the 30-second countdown. During this time, you can
use a soft cloth to wipe the dirt and water vapor on the glass screen.

Grinding Powder Quantity Test

Step 1: Tap the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page;

Step 2: Click the “Grinding Powder Check” button to bring up the check screen;

Шаг 3: Обратитесь к красному тексту на экране для проверки фактического количества молотого 
кофе, разницы с установленными параметрами ± 1 г; задайте настройки проекта/сравнение 
количества молотого кофе и др. 
Совет: Длительное нажатие кнопки в течение 5 секунд позволяет быстро войти в меню [Сравнение 
измельчителей].
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Очистка экрана

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы войти в контекстное меню.

krist
Шаг 2: Нажмите "Очистка экрана", и на экране начнется 30-секундный обратный отсчет. В течение этого времени вы можете использовать мягкую ткань, чтобы вытереть грязь и водяной пар со стекла экрана.

krist
Проверка количество кофе-порошка при помоле

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню; 

krist
Шаг 2: Нажмите "Проверка измельчаемого кофе-порошка" для перехода на экран проверки;



Cleaning Method of Brewing Group:
Step 1: Rinse the brewing group under the faucet to wash the residual powder and dirt;
Step 2: Grasp the brewing group and dry the water.
Step 3: Grasp the brewing device and put it on the Cato platform as shown in the picture;
Step 4: Put your hand on the bottom of the brewing group, push the brewing group upward until it snaps in
place, and then install it back into the coffee grounds box.

Disassembly and Cleaning of Milk Pipe
Step 1: Pull out the milk pipe at the arrow of the side plate as indicated in the figure and clean it;
Step 2: Put the cleaned milk pipe back into the machine.

Use and Cleaning of Steam Rod
This part applies only to the models with steam rod (Z).
Step 1: Click the screen "steam" drink to start steam making, empty steam for 2-3s to remove excess water in
the steam rod, click the screen drink to stop steam making.
Step 2: Pour fresh milk into the cup, insert the steam rod into the cup, click on the screen "Steam" drink
Step 3: After the milk foam making, click the "steam" drink on the screen to turn off the steam making, and
wipe the milk residue on the outer surface of the steam rod with a clean wet towel;
Step 4: Reset the steam rod. Click the "steam" drink to start steam flushing, wait 2-3s and then click the
"steam" drink again to stop flushing (if you do not click the "steam" drink again to stop flushing, the machine
will stop making after reaching the steam set time).
The Use and Cleaning of milk rod are completed.

План очистки

Regular Maintenance
Regular maintenance items require operators to follow the steps of the coffee machine cleaning instruc-
tions.

Disassembly and Flushing of Coffee Spout Components
Step 1: Move the coffee spout to the highest position, hold the coffee spout handle with the left hand, press
the mixer elastic trip inward with the right hand and pull the mixer down forcefully;
Step 2: Use a Phillips screwdriver to twist out the fixed screw counterclockwise, disassemble the mixer
components, rinse the parts under the faucet, and clean the coffee, milk and powder discharge outlet with
a suitable brush, and then clean the outside of the mixing outlet with a damp rag;
Step 3: Put the rinsed mixer back into the coffee spout.

The disassembly and flushing of coffee spout components is completed.

Cleaning of Brewing Group
Disassembly method of brewing group:
Step 1: Take out the coffee grounds box by holding its handle;
Step 2: Put the right hand flat and stretch it in as shown in the picture. The mother finger clasps the cross bar
of the brewing group. While the four other fingers pull the buckle outward, the mother finger pulls down the
brewing group forcefully, and then slowly takes out the brewing group along the outlet of the coffee grounds
box;

План очистки:
Ежедневно: Промывайте не реже 
одного раза в день, возможно, чаще, 
если это необходимо; Еженедельно: 
Промывайте не реже одного раза в 
неделю, возможно, чаще, если это 
необходимо; По требованию: В 
соответствии с требованием, если есть 
неисправность или загрязнение, 
очистите его; Требование: Когда 
машина предложит выполнить очистку; 
Обязательно: Машина должна быть 
очищена в строгом соответствии с 
требованиями, когда она запрашивает 
очистку, чтобы избежать необратимого 
повреждения машины; Сервисное 
обслуживание продавца от двери до 
двери: каждые шесть месяцев или 60 
000 чашек, сервисное обслуживание от 
двери до двери, предоставляемое 
поставщиком.
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Быстрая промывка кофейной системы
Быстрая промывка молочной системы 

Очистка кофейн. системы таблеткой 
Очистка мол. системы таблеткой

Удаление накипи 
Очистка измельчителя 

Очистка кофейного дозатора 
Очистка заварочной группы 

Очистка молочной трубки 
Группа емкостей с кофе 

Очистка ящика для гущи 
Очистка поддона для воды 
Входной фильтр для воды
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Регулярное техническое обслуживание

При регулярном техническом обслуживании операторы должны следовать инструкциям по очистке кофемашины.

Разборка и промывка компонентов кофейного дозатора

Шаг 1: Переместите дозатор кофе в самое верхнее положение, возьмитесь левой рукой за ручку дозатора кофе, правой рукой надавите на эластичный фиксатор миксера внутрь и с силой потяните миксер вниз; Шаг 2: С помощью крестообразной отвертки выкрутите фиксированный винт против часовой стрелки, разберите компоненты миксера, промойте детали под краном и очистите выпускное отверстие для кофе, молока и порошка подходящей щеткой, а затем протрите внешнюю сторону выпускного отверстия для смешивания влажной тряпкой; Шаг 3: Вставьте промытый миксер обратно в носик для приготовления кофе.

krist
Разборка и промывка компонентов кофейного дозатора завершена.
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Очистка заварочной группы

Способ разборки заварочной группы: Шаг 1: Достаньтеящик для кофейной гущи, взявшись за его ручку;; Шаг 2: Положите правую руку плашмя и вытяните ее, как показано на рисунке. Указательный палец обхватывает поперечину варочной панели. В то время как четыре других пальца тянут застежку наружу, основной палец с силой опускает заварочную группу, а затем медленно вынимает заварочную группу вдоль выходного отверстия коробки для кофейной гущи;

krist
Способ очистки заварочной группы: 

Шаг 1: Промойте заварочную группу под краном, чтобы смыть остатки порошка и грязи; 

Шаг 2: Возьмите заварочную группу и вытрите от воды.

Шаг 3: Возьмите заварочное приспособление и поставьте его на платформу Cato, как показано на рисунке;

 Шаг 4: Положите руку на нижнюю часть заварочной группы, поднимите заварочную группу вверх, пока она не встанет на место, а затем установите ее обратно в ящик для кофейной гущи.
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Разборка и чистка молокопровода

Шаг 1: Вытяните молочную трубку по стрелке на боковой панели, как показано на рисунке, и очистите ее; 

Шаг 2: Вставьте очищенную молочную трубку обратно в машину.
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Использование и чистка парового стержня

Эта часть относится только к моделям с паровым стержнем (Z).

Шаг 1: Нажмите на экране значок пара, чтобы начать его приготовление, выпустите пар в течение 2-3 секунд, чтобы удалить излишки воды из парового стержня, нажмите на экране значок пара, чтобы остановить его.

Шаг 2: Налейте свежее молоко в чашку, вставьте в чашку паровой стержень, нажмите на экране значок пара.

Шаг 3: После приготовления молочной пены нажмите на кнопку пара на экране, чтобы выключить вспенивание, и протрите остатки молока на внешней поверхности парового стержня чистым влажным полотенцем; 

Шаг 4: Установите паровой стержень на место. Нажмите кнопку пара, чтобы начать промывку паром, подождите 2-3 секунды, а затем снова нажмите кнопку с паром, чтобы остановить промывку (если вы не нажмете на значок пара еще раз, чтобы остановить промывку, машина прекратит приготовление после достижения установленного времени подачи пара).

Использование и чистка молочного стержня завершены.



Step 4: Select "Maintenance" and then click " Tablet Cleaning of Coffee System" to proceed to the next step;

Step 5: Operate step by step according to the on-screen prompts to complete the Tablet Cleaning of Coffee 
System;

The Tablet Cleaning of Coffee System is quickly completed. Return to the shortcut menu interface.

Tablet Cleaning of Coffee System
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page;
Step 2: Click "service menu" on the screen to proceed to the next step;

Step 3: Input the dynamic password to enter the service menu;

The original password is the time displayed on the screen: the reverse number of hour, day and month. For 
example, if the time on the screen is 10:38:47am on Thursday, June 3, 2022, the password will be 013060. If 
the system time is 12-hour clock, the 12-hour time in the afternoon needs to be converted to 24-hour time, 
for example, the time is 2022-06-03 Thursday 03:35:38, and the password is 513060.
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Таблетированная очистка кофейной системы

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню; Шаг 2: Нажмите "сервисное меню" на экране, чтобы перейти к следующему шагу;
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Шаг 3: Введите пользовательский пароль для входа в сервисное меню;

krist
Исходным паролем является время, отображаемое на экране: обратное число часа, дня и месяца.

Например, если время на экране - 10:38:47 утра в четверг, 3 июня 2022 года, пароль будет 013060.

Если системное время 12-часовое, то 12-часовое время во второй половине дня необходимо преобразовать в 24-часовое, например, время 2022-06-03 четверг 03:35:38, а пароль - 513060.
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Шаг 4: Выберите "Техническое обслуживание", а затем нажмите "Очистка кофейной системы таблетками", чтобы перейти к следующему шагу;
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Шаг 5: Действуйте пошагово в соответствии с подсказками на экране, чтобы завершить очистку кофейной системы таблетками;

krist
Очистка кофейной системы с помощью таблеток выполняется быстро. Вернитесь к интерфейсу контекстного меню.



Descaling

Step 1: On the "Maintenance" screen, click the "Descaling" option to proceed to the descaling;

Step 2: Follow the on-screen prompts step by step to complete the descaling.

Tablet Cleaning of Milk System

Step 1: On the "Maintenance" screen, click "Tablet Cleaning of Milk System" to proceed to the cleaning;

Step 2: Follow the on-screen prompts step by step to complete the Tablet Cleaning of Milk System.
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Таблетированная очистка молочной системы

Шаг 1: В интерфейсе "Техническое обслуживание" нажмите "Очистка молочной системы с помощью таблетки", чтобы перейти к очистке;
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Шаг 2: Шаг за шагом следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить очистку молочной системы с помощью таблетки.
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Удаление накипи

Шаг 1: В интерфейсе "Техническое обслуживание" нажмите на опцию "Удаление накипи", чтобы перейти к очистке от накипи;

krist
Шаг 2: Шаг за шагом следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить очистку от накипи.



Flushing of Water Filter
This part applies only to the models with hot water rod (R).
Step 1: On the "Maintenance" screen, click the "Flushing of Water Filter" option to rinse the hot water rod;

Step 2: Follow the on-screen prompts step by step to complete the flushing of hot water rod.

Emptying Waterways

Step 1: On the "Maintenance" screen, click the "Emptying Waterways" option to empty the waterways;

Step 2: Follow the on-screen prompts step by step to complete emptying the waterways.

After emptying the waterways and the automatic shutdown of the machine, please press the power switch 
on the back of the coffee machine to completely cut off the power supply to the coffee machine.

35 36

Caution: Do not directly power off in the powered on state, so as not to damage the machine!

krist
Очищение водных путей



Шаг 1: В интерфейсе "Техническое обслуживание" нажмите на опцию "Очищение водных путей", чтобы очистить водные пути;

krist
Шаг 2: Шаг за шагом следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить очищение водных путей.
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После очищения каналов подачи воды и автоматического выключения кофемашины, пожалуйста, нажмите кнопку питания на задней панели кофемашины, чтобы полностью отключить питание кофемашины.
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Внимание: Не выключайте питание непосредственно во включенном состоянии, чтобы не повредить устройство!
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Промывка водяного фильтра

Эта часть относится только к моделям со стержнем для горячей воды (R).

Шаг 1: В интерфейсе "Техническое обслуживание" выберите опцию "Промывка водяного фильтра", чтобы промыть стержень горячей воды;Промывка водяного фильтра

Эта часть относится только к моделям со стержнем для горячей воды (R).

Шаг 1: В интерфейсе "Техническое обслуживание" выберите опцию "Промывка водяного фильтра", чтобы промыть стержень горячей воды;

krist
Шаг 2: Шаг за шагом следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить промывку стержня горячей водой.
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Cleaning of Steam Rod
This part applies only to the models with steam rod (Z).
Step 1: On the "Maintenance" screen, click the "Cleaning of Steam Rod " option to clean the steam rod;

Step 2: Follow the on-screen prompts step by step to complete the Cleaning of Steam Rod;

Быстрый доступ к программе очистки [Технического обслуживания]
Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на 
страницу контекстного меню.
Шаг 2: Например, если вам нужно выполнить [Очистка кофейной системы с помощью таблетки], 
нажмите и удерживайте кнопку «Быстрая промывка кофейной системы" в течение 5 секунд, чтобы 
начать работу.

Шаг 3: следуйте подсказкам на экране.

Быстрое меню содержит кнопки соответствуют следующим видам обслуживания: Быстрая промывка 
кофейной системы- Очистка кофейной системы - Очисткаэкрана -  Быстрая промывка молочной 
системы - Очистка молочной системы -  Обслуживание в одно касание - Удаление накипи
Очистка экрана - опорожнение водяной сети
Проверка объема измельченного порошка - сравнение кофемолок
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Очистка парового стержня

Эта часть относится только к моделям с паровым стержнем (Z).

Шаг 1: В интерфейсе "Техническое обслуживание" выберите опцию "Очистка парового стержня", чтобы очистить паровой стержень;
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Шаг 2: Шаг за шагом следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить очистку парового стержня;



Step 3: Click the shift icon. After the icon is colored, click "Americano". The system will automatically update 
the positions of the two drinks on the main interface.

BEVERAGE SETTINGS
The following operations can be directly performed by ordinary users:

Drink Position Customization
You can customize the display position of drinks on the main interface according to your personal preferenc-
es, such as changing the positions of "Espresso" and "Americano" on the main interface.
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page, click 
"Service Menu" to enter the password, and then select the beverage settings item;

Step 2: Click "Espresso", and the icons of shift, delete and settings will pop up;
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НАСТРОЙКИ ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ НАПИТКОВ

Обычные пользователи могут самостоятельно выполнять следующие операции:

Настройка порядка отображения напитков

Вы можете настроить расположение напитков на главном интерфейсе в соответствии с вашими личными предпочтениями, например, изменить положение "Эспрессо" и "Американо" в главном интерфейсе.

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести пароль, а затем выберите пункт настройки напитка;
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Шаг 2: Нажмите "Эспрессо", и появятся значки переместить, удалить и настройки;

krist
Шаг 3: Нажмите на значок переместить. После того, как значок окрасится, нажмите "Американо".

Система автоматически обновит позиции двух напитков в главном интерфейсе.



Delete Drinks
You can delete some drinks on the main interface according to your personal preferences, for example, 
delete "Espresso"
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page, click 
"Service Menu" to enter the password, and then select the beverage settings item;
Step 2: Click "Espresso"and the icons of shift, delete and settings will pop up;

Step 3: Click the delete icon, and "Confirm"will pop up. Click"Confirm" to delete. After deletion, the main 
interface will no longer display "Espresso".
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Удалить напитки

Вы можете удалить некоторые напитки в главном интерфейсе в соответствии с вашими личными предпочтениями, например, удалить "Эспрессо".

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести пароль, а затем выберите пункт настройки напитка; Шаг 2: Нажмите "Эспрессо", и появятся значки переместить, удалить и настройки;
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Шаг 3: Нажмите на значок удаления, и появится всплывающее окно "Подтвердить". Нажмите "Подтвердить", чтобы удалить. После удаления в главном интерфейсе больше не будет отображаться "Espresso".



Step 3: Click "Drink Name" , and the input keyboard will pop up. Input the new name you want. You can click 
any blank space outside the keyboard to exit the keyboard;

Step 4: Click "save" to save the current settings.

Drink Name Customization

Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page, click 
"Service Menu" to enter the password, and then select the beverage settings item;

Step 2: Click settings icon, and the beverage settings interface will pop up;
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Настройка названия напитка

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести пароль, а затем выберите пункт настройки напитка;
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Шаг 2: Нажмите на значок настроек, и появится интерфейс настроек напитка; 

krist
Шаг 3: Нажмите "Название напитка", и появится клавиатура ввода. Введите новое имя, которое вы хотите. Вы можете щелкнуть по любому пустому месту за пределами клавиатуры, чтобы выйти из нее;
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Шаг 4: Нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки.



Step 3: Click "Drink Picture Customization", and the pictures provided  with the machine or jpg/png pictures 
saved in the USB disk will pop up. If none, a prompt "Please insert the USB disk" will pop up. After you select 
the desired drink picture, the system will keep automatically updated. After saving, the main interface will 
display the new drink picture;

Step 4: Click "Save" to save the current settings.

Drink Picture Customization 
The drink picture shall be in JPG or PNG format, and the picture pixel shall be 320 * 320.
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen, enter the shortcut menu page, click 
"Service Menu" to enter the password, select beverage settings and click the drink you need to set;

Step 2: Click settings icon, and the beverage settings interface will pop up;
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Настройка изображения напитка

Изображение напитка должно быть в формате JPG или PNG, а пиксель изображения должен составлять 320 * 320.

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, перейдите на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести пароль, выберите настройки напитка и выберите напиток, который вам нужно установить;
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Шаг 2: Нажмите на значок настроек, и появится интерфейс настроек напитка;
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Шаг 3: Нажмите "Настройка изображения напитка", и появятся изображения, поставляемые с устройством, или изображения в формате jpg / png, сохраненные на USB-диске. Если нет, появится запрос "Пожалуйста, вставьте USB-диск". После того, как вы выберете желаемое изображение напитка, система будет автоматически обновляться. После сохранения в главном интерфейсе отобразится новое изображение напитка;

krist
Шаг 4: Нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки.



Making Scene Picture Customization
The drink picture shall be in JPG or PNG format, and the picture pixel shall be 1098*666.
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen, enter the shortcut menu page, click 
"Service Menu" to enter the password, select beverage settings and click the drink you need to set;

Step 2: Click settings icon, and the beverage settings interface will pop up;

Step 3: Click "Making Scene Picture Customization", and the pictures provided with the machine or jpg/png 
pictures saved in the USB disk will pop up. If none, a prompt "Please insert the USB disk" will pop up. After 
selecting the desired making scene, the system will keep automatically updated. After saving, the main 
interface will display the new making scene picture;

Step 4: Click "Save" to save the current settings.
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Настройка сцены приготовления напитка

Изображение напитка должно быть в формате JPG или PNG, а пиксель изображения должен составлять 1098*666.

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, перейдите на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести пароль, выберите настройки напитка и выберите напиток, который вам нужно установить;
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Шаг 2: Нажмите на значок настроек, и появится интерфейс настроек напитка;
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Шаг 3: Нажмите "Настройка изображения сцены", и появятся изображения, прилагаемые к аппарату, или изображения в формате jpg/png, сохраненные на USB-диске. Если нет, появится запрос "Пожалуйста, вставьте USB-диск". После выбора желаемой сцены создания система будет автоматически обновляться. После сохранения в главном интерфейсе отобразится новое изображение сцены приготовления;
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Шаг 4: Нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки.



Add Custom Drinks
Step 1: Click the shortcut menu icon on the right side of the screen to enter the shortcut menu page, click
"Service Menu" to enter the password. On the beverage settings screen, swipe left on the page to the end,
click the icon to enter the beverage settings, as shown in the figure:

Step 2:Set drink name, drink picture, production scene picture, drink recipe structure, etc;

Step 3:Click [Test], the machine starts to make a drink according to the set drink recipe;

Step 4:When the tested drink meets your desired flavor, press [Save] to save it, and the newly added drink
icon will be displayed in the main interface after saving.

Совет: Нажмите кнопку Импорт данных о других напитках, чтобы быстро загрузить один из 
сохраненных напитков и быстро и удобно изменить его параметры после загрузки.
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Добавление авторского напитка

Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правой части экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести пароль. На экране настроек напитка проведите пальцем влево по странице до конца, щелкните значок, чтобы войти в настройки напитка, как показано на рисунке:
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Шаг 2: Пользователи могут установить название напитка, изображение напитка, изображение сцены приготовления, формулу напитка, структуру напитка и т.д.
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Шаг 3: Нажмите "протестировать", и машина начнет готовить напиток в соответствии с только что установленными параметрами напитка;
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Шаг 4: Когда протестированный напиток будет соответствовать желаемому вкусу, нажмите "Сохранить", чтобы сохранить. После сохранения в главном интерфейсе отобразится только что добавленное изображение напитка



·When you click the "Coffee" color block under "Current Formula Structure Customization" , the "coffee" 
color block will automatically jump to the color block under "Factory Ingredients". At this time, the "Espresso" 
does not contain coffee;
·Click "Coffee" color block under "Factory Ingredients", and the color block A under "Current Formula 
Structure Customization" will light up. Then click the illuminated color block to fill "coffee", and the default 
structure of the"coffee" drinks( including "pre-brewing", "pre-brewing time", "number of pressure applica-
tions", "grinder" "coffee powder quantity" "coffee volume" ) will be displaed simultaneously;
·Pre-brewing - press the coffee powder and then proceed to the pre-brewing;
·Brewing duration - 0~30S can be set;
·Pressure application - the more pressure is applied, the stronger the coffee flavor and the more aromatic 
components are released;
·The number of pressure times can be set for 1~6 times;
·1 pressure   Wet press 1 time after pre-brewing of  coffee powder;
·2 pressures  Wet press 2 times after pre-brewing of coffee powder;
·The number of pressures can be applied and so on.

Grinder - The machine is equipped with two independent grinders, defined as grinders A and B.  Under the 
drop-down button, there are three choices, respectively A, B, AB. When A or B grinder is selected, the amount 
of coffee powder is the that of the A or B grinder. When A an B are selected, the amount of coffee powder is 
the total amount of A and B two grinders at the same time. For example, when the amount of coffee powder 
is set to 16 grams, the two grinders A and B grind each16/2 = 8 grams of powder.

Pre-brewing" refers to the process of wetting the coffee powder grinder with a small amount of water before 
completely applying the 9 bar extraction pressure required by the powder grinder. The effect of pre-brewing 
on the taste of coffee at different times is compared as follows:
(1) 5s pre-brewingg: bright acidity and smoother taste, with a better structure and layering;
(2) 10s pre-brewing: bright acidity and more mellow body, with a bland flavor and a shorter aftertaste;
(3) 15s pre-brewing: little acidity and more rounded body, with an enhanced sweetness and a flavor 
complexity;
(4) 30s pre-brewing: sour, thicker body, dry flavor.

The【Pre-brewing】 may not produce higher extraction rates, but it can help improve consistency and 
reduce errors. Through the tasting, you can feel that pre-brewing can offset the bad and imperfect espresso 
extraction technology. Although the extraction rate is not high, the taste of these coffees is better. The 
technique of pre-brewing helps to minimize the inconsistencies or errors in the pre-brewing process.

 

Current Formula Structure Customization
You can customize the formula combination of beverage, the making sequence of coffee, milk and hot water 
and adjust the amount of coffee powder, coffee, hot water and milk according to your personal taste and 
preferences;
For example: Customize the formula structure of Espresso
Step 1: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page, click 
"Service Menu" to enter the password, click "Espresso" drink and click the settings icon, and the drink setting 
interface will pop up;

Step 2: Click settings icon, and the beverage settings interface will pop up;
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Настройка текущей формулы приготовления напитка

Вы можете настроить рецептуру напитка, последовательность приготовления кофе, молока и горячей воды, а также количество кофейного порошка, кофе, горячей воды и молока в соответствии с вашими личными вкусами и предпочтениями; Например: Настройте структуру рецептуры эспрессо Шаг 1: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести пароль, выберите напиток "Эспрессо" и щелкните значок настроек, и появится интерфейс настройки напитка;
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Шаг 2: Нажмите на значок настроек, и появится интерфейс настроек напитка;
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· При нажатии на цветовой блок "Кофе" в разделе "Настройка структуры текущей формулы" , цветовой блок "кофе" автоматически переходит к цветовому блоку в разделе "Заводские ингредиенты". В этот  момент "Эспрессо" не содержит кофе; 

·Нажмите на цветовой блок "Кофе" в разделе "Заводские ингредиенты", и загорится цветовой блок A в разделе "Настройка структуры текущей формулы". Затем нажмите на подсвеченный цветной блок, чтобы заполнить "кофе", и структура напитков "кофе" по умолчанию (включая "предварительное приготовление", "время предварительного приготовления", "количество нажатий", "кофемолка", "количество кофейного порошка", "объем кофе") будет отображаться одновременно; ·Предварительная заварка - спрессуйте кофейный порошок, а затем приступайте к предварительной заварке; · Продолжительность заваривания - можно установить от 0 до 30 секунд; 

· Применение давления - чем сильнее давление, тем сильнее вкус кофе и тем больше ароматических компонентов высвобождается; 

· Количество нажатий можно установить от 1 до 6 раз; 

·1 нажатие Влажный пресс 1 раз после предварительной заварки кофейного порошка; 

· 2 нажатия Влажный пресс 2 раза после предварительной заварки кофейного порошка; 

·Количество давлений, которые можно приложить, можно увеличить и дальше.



Измельчитель - Машина оснащена двумя независимыми измельчителями, обозначаемыми как измельчители A и B. Под кнопкой выпадающего списка есть три варианта, соответственно A, B, AB.

При выборе кофемолки A или B количество кофейного порошка соответствует количеству кофемолки A или B. Если выбраны A и B, количество кофейного порошка равно общему количеству двух кофемолок A и B одновременно. Например, когда количество кофейного порошка установлено равным 16 граммам, две кофемолки A и B измельчают по 16/2 = 8 граммов порошка каждая.



Предварительная заварка относится к процессу смачивания кофемолки небольшим количеством воды перед тем, как полностью обеспечить давление экстракции в 9 бар, необходимое кофемолке.

Влияние предварительной заварки на вкус кофе в разное время сравнивается следующим образом: (1) предварительное заваривание за 5 секунд: яркая кислотность и более мягкий вкус, с лучшей структурой и многослойностью.; (2) предварительное заваривание за 10 секунд: яркая кислотность и более выдержанный кофе, с мягким вкусом и более коротким послевкусием; (3) предварительное заваривание за 15 секунд: небольшая кислотность и более полный вкус, с повышенной сладостью и насыщенностью вкуса; (4) предварительная заварка за 30 секунд: кислинка, более плотная консистенция, сухой вкус. 

【Предварительное заваривание】 может и не обеспечить более высокую степень экстракции, но она может помочь улучшить консистенцию и уменьшить количество ошибок. Во время дегустации вы можете почувствовать, что предварительное заваривание может компенсировать плохую и несовершенную технологию экстракции эспрессо. Несмотря на невысокую степень экстракции, вкус у этого кофе лучше. Технология предварительного заваривания помогает свести к минимуму несоответствия или ошибки в процессе предварительного заваривания.



·Click "Hot milk foam" color block under "Factory Ingredients", and two color blocks under "Current Formula 
Structure Customization" will light up simultaneously to fill the color blocks after the "coffee" in column A. At 
this time, the drink contains coffee and hot milk foam, and the default 【milk foam volume】 of the "hot milk 
foam" drink is displayed. The making sequence is coffee and then milk foam;

·When "hot milk foam" is filled in the color block in the column B, the drink contains coffee and hot milk 
foam, and the default【milk foam volume】 of "hot milk foam" drink is displayed. The making sequence is 
as follows: Coffee and milk foam are made at the same time;

·The ingredients can be combined with a variety of formulas. Click the position of the ingredient color block 
to fill the formula structure, indicating the making sequence of the drink. The filled column A and column B 
indicates the making at the same time. When the color block cannot be filled, this means that the current 
formula combination is unreasonable. Please readjust the formula structure;

·When each formula is filled, the system displays the factory default value of the formula at the same time. 
Your can adjust the corresponding value according to your own taste. The following figure shows the 
available value range of each ingredient;

Coffee tips: "Waiting" in the factory formula is generally used in Americano drinks, because hot water comes 
out first for the Americano. The hot water flow rate is so fast that the heating of the boiler cannot keep up and 
the water temperature cannot reach the normal extraction temperature when extracting coffee. So, there is 
an interval of 5-10 seconds between the hot water and coffee to allow the boiler to be heated to the normal 
extraction temperature of 94-98 ℃。
·Pipeline preheating: "ON" means the flushing of coffee pipeline with hot water before brewing coffee to 
ensure that the coffee reaches the most suitable temperature; "OFF" means that the preheating is inactivat-
ed by default, that is to say that the pipeline is not preheated and rinsed before brewing coffee.
·Cup volume lock: "ON" means the display of the making progress during the drink making process;
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·Нажмите на цветовой блок "Горячая молочная пена" в разделе "Заводские ингредиенты", и два цветовых блока в разделе "Настройка структуры текущей формулы" загорятся одновременно, чтобы заполнить цветовые блоки после "кофе" в столбце A. В это время напиток содержит кофе и горячую молочную пену, и отображается значение по умолчанию 【объем молочной пены】 для напитка "горячая молочная пена". Последовательность приготовления - сначала кофе, а затем молочная пена;
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·Если в цветовом блоке в столбце B указано "горячая молочная пена", напиток содержит кофе и горячую молочную пену, и отображается значение по умолчанию 【объем молочной пены】 напитка "горячая молочная пена". Последовательность приготовления следующая: кофе и молочная пена готовятся одновременно;
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· Ингредиенты можно сочетать в различных формулах. Щелкните по положению цветового блока ингредиентов, чтобы заполнить структуру формулы, указав последовательность приготовления напитка. Заполненные столбцы A и B указывают на одновременное изготовление. Если цветовой блок не может быть заполнен, это означает, что текущая комбинация формул нецелесообразна.

Пожалуйста, измените структуру формулы;
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·Когда каждая формула заполнена, система одновременно отображает заводское значение формулы по умолчанию. Вы можете настроить соответствующее значение по своему вкусу. На следующем рисунке показан доступный диапазон значений каждого ингредиента;
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Советы по приготовлению кофе: "Ожидание" в заводской рецептуре обычно используется в напитках Американо, потому что сначала для американо подается горячая вода. Расход горячей воды настолько высок, что нагрев бойлера не успевает за ним, а температура воды при экстракции кофе не достигает нормальной температуры экстракции. Таким образом, между подачей горячей воды и кофе должен быть интервал в 5-10 секунд, чтобы котел мог нагреться до нормальной температуры экстракции 94-98 ℃. ·Предварительный нагрев трубопровода: "ВКЛ." означает промывку кофейного трубопровода горячей водой перед приготовлением кофе, чтобы гарантировать, что кофе достигнет наиболее подходящей температуры; "ВЫКЛ." означает, что предварительный нагрев по умолчанию отключен, то есть трубопровод предварительно не нагревается и не промывается перед приготовлением кофе. ·Блокировка объема чашки: "ВКЛ." означает отображение прогресса в процессе приготовления напитка;



·Cup volume lock: "OFF" means that the set amount of each ingredient ( the brewing pressure doesn’t 
display) is displayed. You can adjust the amount of formua in real time according to personal taste during 
the making process. 

·Pressure display: "ON" means that the brewing pressure is displayed during drink making;  "OFF "means 
that there is no brewing pressure display during drink making.
·Drink lock: "ON" is the lock icon of the drink picture display on the beverage settings interface, clicking the 
drink picture can only enter the settings, instead of exchanging and deleting drinks; "OFF" means that when 
you click the drink picture on the beverage settings interface, a small setting window will pop up. You can 
change the drink position, delete the drink, set the drink and other functions.

·Number of cycles: 1-30 times can be set, when set to 1, one cup of this drink is made. When set to 2, 2 cups 
of this drink are made in a row, and so on.
·Test: The machine makes a drink according to the currently drink formula parameters;
·Default settings: Restore all settings of the last time before saving;
·Save: Save the currently set drink formula structure and parameters.
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FUNCTION SETTING
The following operations can be directly performed by ordinary users:

Machine settings: Click the shortcut menu icon at the top right of the screen to enter the shortcut menu page, 
click "Service Menu" to enter the password, select machine settings, and the screen displays the settable 
items, as shown below;

Trademark Settings
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·Блокировка объема чашки: "ВЫКЛ." означает, что отображается заданное количество каждого ингредиента (давление заваривания не отображается). В процессе приготовления вы можете регулировать количество смеси в режиме реального времени в соответствии с вашими предпочтениями.
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·Индикатор давления: "ВКЛ." означает, что во время приготовления напитка отображается давление заваривания; "ВЫКЛ." означает, что во время приготовления напитка индикатор давления заваривания отсутствует. · Блокировка напитков: "ВКЛ." - это значок блокировки отображения изображения напитка в интерфейсе настроек напитков, нажав на изображение напитка, можно только войти в настройки, вместо замены и удаления напитков; "ВЫКЛ." означает, что при нажатии на изображение напитка в интерфейсе настроек напитков открывается небольшое окно настроек, появится всплывающее окно.

Вы можете изменить положение напитка, удалить напиток, установить напиток и другие функции.
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·Количество циклов: можно установить от 1 до 30 раз, при установке на 1 получается одна чашка этого напитка. При установке на 2, получается 2 чашки этого напитка подряд, и так далее. ·Тест: Машина готовит напиток в соответствии с текущими параметрами рецептуры напитка; · Настройки по умолчанию: восстановите все настройки последнего раза перед сохранением; ·Сохранить: Сохраните текущую структуру и параметры рецептуры напитка.
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НАСТРОЙКИ МАШИНЫ

Обычные пользователи могут самостоятельно выполнять следующие операции: Настройки машины: Нажмите на значок контекстного меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести пароль, выберите "Настройки машины", и на экране отобразятся настраиваемые элементы, как показано ниже;
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Настройки товарного знака
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·Custom trademark: Click "Trademark Picture", and the pictures provided with the machine or jpg/png
pictures(pixel: 219 * 52 format: jpg/png) saved in the USB disk will pop up. If none, a prompt "Please insert
the USB disk" will pop up. After selecting the desired picture, the system will keep automatically updated;
·Trademark display: "ON" means that the trademark is displayed in the upper left corner of the main
interface, and "OFF"means that there is no display. This setting is synchronized with "Trademark display" in
the 【Top bar settings】;
·Default setting: Restore the factory trademark.
·Save: Save the currently replaced trademark and display the trademark on the top bar of the main
interface.

Automatic Startup /Shutdown

·Current machine time: Due to the time difference in each country and region, the set machine time is the
time before leaving the factory. Before setting "Automatic startup/shutdown", it is necessary to synchronize
the machine with the current network time. Click "Synchronization of the machine time with the system time"
button three times in a row, and the machine clock will automatically update to the current time (the time in
the display box is consistent with the time in the top bar );
·Click "Synchronization of the system time with the machine time" when the machine is not connected to
the network, and the time in the top bar will synchronize with the internal time of the machine;
·Automatic shutdown: Click "Automatic shutdown", and a selection box will pop up. You can select Never,
Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday, Sunday and all. Click "OK" to select and confirm;
·Shutdown time: Click "Shutdown time", and time selection box will pop up. Click "OK" to select and
confirm;
·Automatic startup: Click "Automatic startup", and a selection box will pop up. You can select Never,
Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday, Sunday and all. Click "OK" to select and confirm;
·Startup time: Click "Starting up time", and a selection box will pop up. Click "OK" to select and confirm;
·Save: Click "Save" to save the current settings

Water Supply Mode

·Water Supply Mode: "External purified water" is the tap water or filtered purified water with pressure. The
water pressure is within 0.5-5 bar, and the maximum pressure is 6 bar. When the pressure is less than 0.5 bar,
the machine will prompt "Insufficient water pressure" and stop the current operation;
·Barreled purified water" is the barreled purified water without pressure. When selecting this Water Supply
Mode, you need to manually rotate the water inlet valve knob to the indicated position of "Barreled purified
water";
·Save: Click "Save" to save the settings.

Внимание: если машина работает в режиме подачи воды 【Бутилированная очищенная вода】 и на 
дисплее отображается сообщение "Засорение трубопровода", пожалуйста, сначала проверьте, 
израсходована ли вода в бутылке или нет. Если да, пожалуйста, своевременно долейте воду, а затем 
нажмите "Подтвердить", чтобы добавить воду в систему.

Режим энергосбережения
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· Пользовательский товарный знак: нажмите "Изображение товарного знака", и появятся изображения, которые идут в комплекте с устройством, или изображения в формате jpg/png (пиксели: 219 * 52, формат: jpg/png), сохраненные на USB-диске. Если нет, появится запрос "Пожалуйста, вставьте USB-диск". После выбора нужного изображения система продолжит автоматическое обновление; · Отображение товарного знака: "ВКЛ." означает, что товарный знак отображается в левом верхнем углу основного интерфейса, а "ВЫКЛ." означает, что отображение отсутствует. Эта настройка синхронизирована с "Отображением торговой марки" в 【Настройках верхней панели】; 

·Настройка по умолчанию: Восстановить заводскую торговую марку. ·Сохранить: сохраните замененный в данный момент товарный знак и отобразите его на верхней панели основного интерфейса.

Автоматический запуск/выключение
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Автоматический запуск/выключение ·Текущее машинное время: Из-за разницы во времени в каждой стране и регионе установленное машинное время - это время перед отправкой с завода. Перед установкой "Автоматический запуск/выключение" необходимо синхронизировать устройство с текущим сетевым временем.

Нажмите кнопку "Синхронизация машинного времени с системным" три раза подряд, и часы машины автоматически обновятся до текущего времени (время в окне отображения соответствует времени в верхней строке).; ·Нажмите "Синхронизация системного времени с машинным временем", когда устройство не подключено к сети, и время на верхней панели синхронизируется с внутренним временем устройства; ·Автоматическое выключение: нажмите "Автоматическое выключение", и появится окно выбора. Вы можете выбрать Никогда, понедельник, вторник, среду, четверг, пятницу, субботу, воскресенье или все дни. Нажмите "ОК", чтобы выбрать и подтвердить; · Время выключения: нажмите "Время выключения", и появится окно выбора времени. Нажмите "ОК", чтобы выбрать и подтвердить; · Автоматический запуск: нажмите "Автоматический запуск", и появится окно выбора. Вы можете выбрать Никогда, понедельник, вторник, среду, четверг, пятницу, субботу, воскресенье или все дни.

Нажмите "ОК", чтобы выбрать и подтвердить; · Время запуска: нажмите "Время запуска", и появится окно выбора. Нажмите "ОК", чтобы выбрать и подтвердить; ·Сохранить: нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки.
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 Режим подачи воды
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·Режим подачи воды: "Внешняя очищенная вода" - это водопроводная вода или отфильтрованная очищенная вода под давлением. Давление воды находится в пределах 0,5-5 бар, а максимальное давление составляет 6 бар. Когда давление будет меньше 0,5 бар, машина выдаст сообщение "Недостаточное давление воды" и прекратит текущую работу; ·"Бутилированная очищенная вода" - это бутилированная очищенная вода без давления. При выборе этого режима подачи воды вам необходимо вручную повернуть ручку клапана подачи воды в указанное положение "Бутилированная очищенная вода".; · Сохранить: нажмите "Сохранить", чтобы сохранить настройки.
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·Energy saving mode 1: "ON" means that the machine will enter the energy-saving mode if it doesn't 
receive any operation instructions during 1 hour after making drinks  (A: the temperature of the coffee boiler 
is reduced to 60-65 ° C, and the steam boiler is reduced to 55-80 ° C; B: the exhaust fan stops working; C: the 
atmosphere lamp is turned off; D: the main interface shields all touch functions to gray and displays 
energy-saving icon). "OFF" means that the machine is always ready; 
·Energy saving mode 2: "ON"- the machine enters the energy-saving mode if it doesn't receive any 
operation instructions for 2 hours after making drinks (A: the coffee boiler and steam boiler stop power 
supply; B: the exhaust fan stops working; C: the atmosphere lamp is turned off; D: the main interface shields 
all touch functions, all function icons are gray and the energy-saving icon is displayed). "OFF" means that 
the machine is always ready;
·Save: Click "Save" to save the current settings and display the energy saving icon on the top bar of the 
main interface;
·Caution: After the coffee machine enters the energy-saving mode, the boiler temperature will decrease. 
So, after exiting the energy-saving mode, please wait for the boiler to warm up to a certain temperature and 
then make the corresponding drinks.

            Caution: Long press the screen for more than 3 seconds to exit the energy-saving mode.

Lighting Settings

·Screen backlight brightness: You can drag the dot to move right to increase the brightness, and move left 
to decrease the brightness;
·Atmosphere lamp color selection: Click the drop-down icon to select colors including "none","cycle" ,"red", 
"green", "blue", "rose", "orange", "white", "violet", "lake blue", etc. After selection, the machine's atmosphere 
lamp will light up with the corresponding color;
·Cycle interval (s): the cycle interval time can be set from 0 to 240s. This function is enabled only when the 
color is selected as "cycle". For example, if the interval time is set to 1s, the 8 colors of red, green, blue, rose, 
orange, white, violet and lake blue will turn on alternately；
·Fault color: Click the drop-down icon to select colors including "none", "red", "green", "blue", "rose", 
"orange", "white", "violet", "lake blue", etc. After selection, the machine's atmosphere lamp will light up with 
the corresponding color when the machine is in fault;
·Save: Click "Save" to save the current settings.

Temperature Settings

·Coffee boiler: Click the temperature display box to set the temperature (80-100 °C can be set), and the 
coffee boiler will automatically adjust and maintain this temperature after the setting is saved.
·Steam boiler: Click the temperature display box to set the temperature (100-135 °C can be set), and the 
steam boiler will automatically adjust and maintain this temperature after the setting is saved.
·Hot water boiler: Click the temperature display box to set the temperature (80-100 °C can be set), and the 
hot water boiler will automatically adjust and maintain this temperature after the setting is saved.
·Steam rod: Click the temperature display box to set the temperature (55-80 °C can be set), and the steam 
rod will automatically adjust and maintain this temperature after the setting is saved.
·Default settings: Restore the factory settings.
·Save: Click 【Save】 to store the current settings.

Network Settings
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Режим энергосбережения 1: "ВКЛ." означает, что машина перейдет в режим энергосбережения, если в течение 1 часа после приготовления напитков она не получит дальнейших инструкций по эксплуатации (A: температура кофеварки снижена до 60-65 ° C, а парового котла - до 55-80 °C; B: вытяжной вентилятор перестает работать; C: индикатор атмосферы выключен; D: основной интерфейс отображает все сенсорные функции серым цветом и отображает энергосберегающие значок). "ВЫКЛ." означает, что машина всегда готова к работе; ·Режим энергосбережения 2: "ВКЛ." - машина переходит в режим энергосбережения, если в течение 2 часов после приготовления напитков она не получает дальнейших инструкций по эксплуатации (A: кофеварка и паровой котел отключают подачу питания; B: вытяжной вентилятор перестает работать; C: включается индикатор состояния атмосферы выкл.; D: основной интерфейс закрывает все сенсорные функции, значки всех функций выделены серым цветом и отображается значок энергосбережения). "ВЫКЛ." означает, что машина всегда готова к работе; · Сохранить: нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки и отобразить значок энергосбережения на верхней панели главного интерфейса.; ·Внимание: После того, как кофемашина перейдет в режим энергосбережения, температура бойлера снизится. После выхода из режима энергосбережения, пожалуйста, подождите, пока бойлер нагреется до определенной температуры, и можно приступать к приготовлению напитков.

krist
Внимание: Длительное нажатие на экран более 3 секунд приводит к выходу из режима энергосбережения.
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Настройки подсветки
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· Яркость подсветки экрана: вы можете перетащить точку вправо, чтобы увеличить яркость, и влево, чтобы уменьшить яркость; · Выбор цвета подсветки: нажмите на выпадающий значок, чтобы выбрать цвета, включая "нет", "цикл", "красный", "зеленый", "синий", "розовый", "оранжевый", "белый", "фиолетовый", "голубое озеро" и т.д. После выбора подсветка машины загорится соответствующим цветом; ·Интервал (ы) цикла: время интервала цикла может быть установлено в диапазоне от 0 до 240 секунд. Эта функция включена только в том случае, если цвет выбран как "цикл". Например, если время интервала установлено равным 1 секунде, 8 цветов: красный, зеленый, синий, розовый, оранжевый, белый, фиолетовый и голубое озеро будут включаться поочередно� · Цвет неисправности: нажмите на выпадающий значок, чтобы выбрать цвета, включая "нет", "красный", "зеленый", "синий", "розовый", "оранжевый", "белый", "фиолетовый", "голубое озеро" и т.д. После выбора подсветка машины загорится соответствующим цветом, если машина неисправна; ·Сохранить: нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки.
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Настройки температуры
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· Кофеварка: нажмите на поле отображения температуры, чтобы установить температуру (можно установить 80-100 ° C), и кофеварка автоматически отрегулирует и будет поддерживать эту температуру после сохранения настроек. · Паровой котел: нажмите на поле отображения температуры, чтобы установить температуру (можно установить 100-135 °C), и паровой котел автоматически отрегулирует и будет поддерживать эту температуру после сохранения настроек. · Бойлер для горячей воды: нажмите на поле отображения температуры, чтобы установить температуру (можно установить 80-100 ° C), и бойлер для горячей воды автоматически отрегулирует и будет поддерживать эту температуру после сохранения настроек. · Паровой стержень: нажмите на поле отображения температуры, чтобы установить температуру (можно установить 55-80 ° C), и паровой стержень автоматически отрегулирует и поддержит эту температуру после сохранения настроек. · Настройки по умолчанию: восстановите заводские настройки. ·Сохранить: нажмите 【Сохранить】, чтобы сохранить текущие настройки.

Сетевые настройки
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Top Bar Settings

·Top bar settings: In the top bar of the main interface, "ON" means that the shortcut menu, language, fault,
trademark, coffee boiler temperature, steam boiler temperature, network signal, time or others functions is
activated; "OFF" means the corresponding top bar item is hidden. At this time, only the icon is hidden but the
function of the original position is unchanged. For example, after hiding the icon of "Shortcut Menu", the
"Shortcut Menu" interface  will still pop up when you click the original position;
·Save: Click "Save" to save the settings.
·The "Energy saving mode" icon will be displayed on the main interface only when the "Energy saving
mode 1 or 2" function is selected in the machine settings; otherwise, it will not be displayed;
The "Fault" icon is displayed when the machine has a fault prompt. It is automatically hidden after the fault
is eliminated.

Full coffee grounds settings
·Full coffee grounds settings: "ON" means that the "Full coffee grounds" pops up when  machine counts
that the amount of used powder  is 900 grams, "OFF" means that the machine does not count, without
prompt.
·When the alarm of full coffee grounds starts, please empty the coffee grounds box first.

Переключатель WI-FI: "ВКЛ." - Включает функцию WIF, "ВЫКЛ." - Выключает функцию WIF и подключает к сети 4G; 
Внимание: Wi-Fi и 4G необходимо настроить в настройках системы Android.
Сохранить: Нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки 
Шаг 1:Нажмите «Просмотр WIFI-соединения», чтобы автоматически войти в интерфейс 
WIFI-соединения, как показано ниже.

Шаг 2: Нажмите «WLAN», найдите WI-FI, к которому вам нужно подключиться, введите пароль WI-FI 
для подключения, система автоматически сохраняет и возвращается в интерфейс сетевых настроек 
после успешного подключения;

Сохранить: Нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки.
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Настройки верхней панели
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·Настройки верхней панели: В верхней панели основного интерфейса "ВКЛ." означает, что активировано контекстное меню, язык, датчик неисправности, торговая марка, температура кофейника, температура парового котла, сигнал сети, время или другие функции; "ВЫКЛ." означает, что соответствующий пункт верхней панели скрыт. В это время скрыт только значок, но функция исходного положения остается неизменной. Например, после скрытия значка "Контекстное меню" интерфейс "Контекстного меню" по-прежнему будет отображаться при нажатии на исходное положение; · Сохранить: нажмите "Сохранить", чтобы сохранить настройки. ·Значок "Режим энергосбережения" будет отображаться на главном интерфейсе только в том случае, если в настройках устройства выбрана функция "Режим энергосбережения 1 или 2"; в противном случае он отображаться не будет; Значок "Неисправность" отображается, когда устройство выдает сообщение о неисправности. Он автоматически скрывается после устранения неисправности.

Ящик кофейной гущи заполнен

·Настройки заполнения кофейной гущи: "ВКЛ." означает, что "Ящик кофейной гущи заполнен" появляется, когда машина подсчитывает, что количество использованного порошка составляет 900 грамм, "ВЫКЛ." означает, что машина не подсчитывает без запроса. · Когда сработает сигнализация о заполненном ящике кофейной гущи, пожалуйста, опорожните ящик для кофейной гущи.
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·The second level password is forgotten: When the modified second level password is forgotten, click 
"Service Menu",  input the password, select the "Project Settings" and enter the password interface. Click the 
blank key after "9" for 4 times, and then click the blank key before "0" for 4 times continuously. The system 
will prompt "Password modified successfully", and the password will be restored to the reverse number of 
the dynamic password - month, day and time.

Alarm Sound

·Alarm sound: "ON" means that the buzzer will give an alarm sound of "beep beep" when the machine is 
in fault (Example: Please close the front door, coffee grounds container required)；"OFF" means that the 
alarm sound is turned off.
·Save: Click "Save" to save the settings
Caution: When the bean box is short of beans, the alarm will not make a sound.

Password Settings

·Level 1 password modification: the level 1 password is the "Service Menu" password. Click the blank box 
on the right and input the new password;
·Confirm the first level password: Click the blank box on the right, input the new password again, and click 
"Save" to modify it successfully;
·Modify the second level password : the second level password is the "Project Settings" password. Click the 
blank box on the right and input the new password;
·Confirm the second level password: Click the blank box on the right, input the new password again, and 
click "Save" to modify it successfully;
·Save: Click "Save" to save the password settings;
·The first level password is forgotten: When the modified first level password is forgotten, click "Service 
Menu" and enter the password interface. Click the blank key after "9" for 4 times, and then click the blank key 
before "0" for 4 times continuously. The system will prompt "Password modified successfully", and the 
password will be restored to the reverse number of the dynamic password - month, day and time.
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Настройки пароля

krist
·Изменение пароля уровня 1: пароль уровня 1 - это пароль "Сервисного меню". Нажмите на пустое поле справа и введите новый пароль; 

· Подтвердите пароль первого уровня: нажмите на пустое поле справа, снова введите новый пароль и нажмите "Сохранить", чтобы успешно изменить его; ·Измените пароль второго уровня: паролем второго уровня является пароль "Настройки проекта".

Нажмите на пустое поле справа и введите новый пароль; 

· Подтвердите пароль второго уровня: нажмите на пустое поле справа, снова введите новый пароль и нажмите "Сохранить", чтобы успешно изменить его; 

· Сохранить: нажмите "Сохранить", чтобы сохранить настройки пароля; ·Пароль первого уровня забыт: Когда измененный пароль первого уровня будет забыт, нажмите "Сервисное меню" и войдите в интерфейс ввода пароля. Нажмите пустую клавишу после "9" 4 раза, а затем нажмите пустую клавишу перед "0" непрерывно 4 раза. Система выдаст запрос "Пароль изменен успешно", и пароль будет восстановлен на номер, обратный динамическому паролю - месяц, день и время.
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Вы забыли пароль второго уровня: Если вы забыли измененный пароль второго уровня, нажмите "Сервисное меню", введите пароль, выберите "Настройки проекта" и войдите в интерфейс ввода пароля. Нажмите пустую клавишу после "9" 4 раза, а затем нажмите пустую клавишу перед "0" непрерывно 4 раза. Система выдаст запрос "Пароль изменен успешно", и пароль будет восстановлен на номер, обратный динамическому паролю - месяц, день и время.
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Звуковой сигнал

krist
· Звуковой сигнал: "ВКЛ." означает, что устройство подаст звуковой сигнал "бип-бип" при неисправности кофемашины (например, "пожалуйста, закройте переднюю дверцу", "пожалуйста, установите коробку для кофейной гущи"); "ВЫКЛ." означает, что звуковой сигнал выключен. · Сохранить: нажмите "Сохранить", чтобы сохранить настройки Внимание: Если в коробке с кофе не хватает зерен, сигнал звучать не будет.
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Unit Selection

·Capacity unit: Click the drop-down icon to choose between two capacity units: Milliliter (ml) and Ounce (oz).
·Temperature unit: Click the drop-down icon to choose between two temperature units: Celsius (℃) and
Fahrenheit (°F).
·Default settings: Restore the factory settings.
·Save: Click "Save" to save the current settings.

Date / Time

·Network Using Time: "ON" means that the system automatically reads the local network time and updates it
when the machine is connected to the network;"OFF" means that the system does not read the network time;
·Date: Click "Date" to change the date.   Time: Click "Time" to change the time.
·12 / 24 hour system: Click "Hour system" to select the 12 / 24 hour system.
·Save: Click "Save" to save the current settings.

Cup size setting

Шаг 1: После открытия настроек размера чашки, вы можете выбрать размер чашки 
ультра-маленькая чашка (6 унций), маленькая чашка (8 унций), средняя чашка (10 унций), большая 
чашка (12 унций), очень большая чашка (16 унций). По умолчанию в системе установлены размеры 
чашек в соответствии с нашими профессиональными бариста, но они могут быть также 
индивидуально изменены с помощью настроек как показано ниже:

Шаг 2: После настройки нажмите «Сохранить», чтобы сохранить его в рецепте напитка;
Шаг 3: Введите [Инженерные настройки]\Системные настройки\Параметры настроек\Настройки 
напитка на главном интерфейсе\откройте выбор размера чашки, нажмите «Сохранить», чтобы 
вернуться к интерфейсу ожидания приготовления напитка;
Шаг 4: После нажатия на клавишу напитка, который вам нужно сделать, появится таблица размеров 
чашек, нажмите на нужный размер чашки снова, и машина начнет его приготовление.
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Выбор единиц измерения

krist
·Единица измерения объема: нажмите на выпадающий значок, чтобы выбрать одну из двух единиц измерения объема: миллилитр (мл) и унция (унция). ·Единица измерения температуры: нажмите на выпадающий значок, чтобы выбрать одну из двух единиц измерения температуры: Цельсий (℃) и Фаренгейт (°F). · Настройки по умолчанию: восстановите заводские настройки. ·Сохранить: нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки.



Дата / время

krist
·Время использования сети: "ВКЛ" означает, что система автоматически считывает время локальной сети и обновляет его, когда устройство подключено к сети; "ВЫКЛ" означает, что система не считывает сетевое время; ·Дата: нажмите "Дата", чтобы изменить дату. Время: Нажмите "Время", чтобы изменить время. · 12/24-часовая система: нажмите "Часовая система", чтобы выбрать 12/24-часовую систему. ·Сохранить: нажмите "Сохранить", чтобы сохранить текущие настройки.
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Настройки размера чашки
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Настройка размера чашки завершена.

Настройки размера второй чашки
Шаг 1: Перейдите в раздел [Настройки функций] и выберите опцию настройки второй чашки, 
откройте «Настройки второй чашки», нажмите «Сохранить», чтобы сохранить;
Шаг 2: Введите настройки напитка, выберите напиток, который вам нужно сделать второй чашкой, 
нажмите на значок напитка, выберите «Настройки», укажите настройки напитка, например, как 
показано ниже;

Калибровкой электромагнитных клапанов должен заниматься хорошо обученный обслуживающий 
персонал.



Настройка предварительного нагрева заварочной группы

Перейдите в раздел [Настройка функций] и выберите опцию “Настройка предварительного нагрева 
кофеварки”, чтобы ввести настройки предварительного нагрева кофеварки; Предварительный 
нагрев кофеварки - используйте режим ожидания в течение интервала времени после нажатия 
кнопки "Приготовление напитков, содержащих кофе", прежде чем машина автоматически 
предварительно разогреет промывочную систему для кофеварки, промойте только один раз. Когда в 
режиме ожидания машины снова истечет установленный интервал времени, снова запустите 
предварительную промывку заварочной группы; Объем воды для предварительного подогрева (мл) - 
можно настроить количество воды для ополаскивания от 0 до 255 мл, вы можете настроить 
количество воды в зависимости от погодных условий, чем больше количество воды, тем выше 
температура в камере для предварительного подогрева;
Интервал предварительного нагрева кофемашины - установите интервал предварительного нагрева 
кофемашины после перехода в режим ожидания.
Назначение: для устранения проблем, связанных с тем, что кофемашина долгое время не варила 
кофе при слишком низкой температуре, слишком низкой температуре приготовления кофе и 
проблемой вкуса кофе
Настройка предварительного нагрева кофемашины завершена
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Шаг 3: Щелкните Coffee 2, чтобы поместить его в поле Пользовательских настроек текущего 
рецепта, а затем удерживайте Coffee 2, чтобы вызвать настройки рецепта для Coffee 2, как показано 
ниже:

Шаг 4: Установите [предварительное заваривание] [время предварительного заваривания] [вода для 
предварительного заваривания] [количество раз нагнетания давления] [количество шагов выпуска] 
[кофемолка] [количество молотого кофе] [количество кофе] и другие параметры, и нажмите 
«Сохранить», чтобы вернуться к настройкам кофемолки;
Шаг 5: Нажмите на тест, чтобы начать тестирование приготовления чашки настроенного напитка для 
начала для coffee 1, а затем для coffee 2, когда на экране отобразится 50% завершения прогресса 
для coffee 1;
Шаг 6: Нажмите «Сохранить», чтобы вернуться к настройкам напитка после завершения теста.

Совет: Настройка второй чашки предназначена для очень больших чашек (20 унций) или напитков 
более крупного размера, поскольку максимальная емкость заварочной группы составляет 24 грамма 
порошка, что не соответствует вкусовым потребностям очень больших чашек.
Настройка второй чашки завершена
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Grinder Calibration

Calibration of Coffee Powder Thickness 
Step 1: Click "Grinder Selection" to select the grinder to be adjusted (For some models, you can choose A, B, 
C). You can select A to adjust the powder thickness and calibrate the powder output of the A grinder, you can 
select B to adjust the powder thickness and calibrate the powder output of the B grinder, you can select C to 
adjust the powder thickness and calibrate the powder output of the C grinder;
Caution: After selecting the calibration of the A, B or C grinder, you must press "Return and Save" to exit the 
grinder calibration, and the A, B, C grinders cannot be calibrated at the same time under the same interface. 
You must press "Return and Save" to exit and then proceed to calibrate another grinder.
Step 2: Empty the coffee grounds box and put it back;
Step 3: Click the "+" or "-" symbol on the right side of "Grinding powder thickness" once, and the grinder will 
start grinding powder once, and the indicated value will increase or decrease by 10 (the value range is 
40-160, and the powder thickness is measured by every 10 ); Click "+" to decrease the thickness, and click "-" 
to increase the thickness;
Step 4: Pull out the coffee grounds box and put it back after judging the thickness of the powder;
Step 5: Repeat step 3 and step 4 to adjust the powder thickness suitable according to the personal taste;

Calibration of Coffee Powder Amount
Step 1: Empty the coffee grounds box and put it back;
Step 2: Click "Start", and the bean grinder will start grinding powder once;
Step 3: After weighing the coffee powder in the coffee grounds box, click "Weight of grinding powder" and 
input the weight of the powder and click "√" to confirm, as shown in the following figure:
Step 4: Repeat the steps 2 and 3 for 3 times to confirm the weight of the powder. When the "Start" button 
turns gray, the calibration is completed;
Step 5: Click "Return and save" to complete the coffee powder thickness calibration.

Caution: After entering the Calibration of Coffee Powder Amount interface, you must click the "Back 
and Save" button to exit whether you have performed any operations or not.

PROJECT SETTINGS
Well trained personnel can perform the following operations:
Click on the shortcut menu \Service menu\Project Setup at the top right of the screen, enter the project 
password to pop up the project setup interface, as shown in Fig:

Solenoid Valve Calibration
Requires professionally trained maintenance personnel to operate
Long press the solenoid valve more accurate map key for more than 10 seconds, pop-up all the solenoid 
valve information, this function is for after-sales maintenance personnel to quickly detect the performance 
of each electrical component and whether the damage. Setting the mapping is a temporary adjustment of 
the solenoid valve power supply feet, to solve the problem of pipeline failure and some faults.

Caution: After entering the Solenoid Valve Calibration interface, you must click the "Back and Save" 
button to exit whether you have performed any operations or not.
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НАСТРОЙКИ ПРОГРАММЫ

Специально обученный персонал может выполнять следующие операции: Кликните по контекстному меню в правом верхнем углу экрана и перейдите на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню" и введите сервисный пароль, нажмите "Настройки прогарммы" в параметрах сервисного меню, введите пароль проекта, и появится интерфейс настроек программы, как показано на рисунке:
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Внимание: После входа в интерфейс калибровки электромагнитного клапана для выхода необходимо нажать кнопку "Назад и сохранить", независимо от того, выполнили вы какие-либо операции или нет.
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Калибровка электромагнитного клапана

Калибровка электромагнитного клапана должна выполняться специально обученным обслуживающим персоналом.При длительном нажатии на иконку электромагнитного клапана более 10 секунд, всплывает вся информация о электромагнитном клапане. Эта функция предназначена для послепродажного обслуживания, чтобы быстро обнаружить производительность каждого электрического компонента или  их повреждения. Настройка отображения является временной регулировкой электромагнитного клапана, чтобы решить проблему неисправности трубопровода и некоторые виды поломок.
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Калибровка кофемолки
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Калибровка толщины помола кофейного порошка

Шаг 1: Нажмите "Выбор кофемолки", чтобы выбрать кофемолки для настройки (для некоторых моделей вы можете выбрать A, B, C). Вы можете выбрать A для регулировки помола порошка и калибровки производительности измельчителя A, вы можете выбрать B для регулировки помола порошка и калибровки производительности измельчителя B, вы можете выбрать C для регулировки помола порошка и калибровки производительности измельчителя C; 

Внимание: После выбора калибровки кофемолки A, B или C необходимо нажать "Возврат и сохранение", чтобы завершить калибровку кофемолки. Измельчители A, B, C нельзя откалибровать одновременно с помощью одного и того же интерфейса. Вы должны нажать "Возврат и сохранение", чтобы выйти, а затем перейти к калибровке другого измельчителя.

Шаг 2: Опустошите ящик для кофейной гущи и поместите его обратно; 

Шаг 3: Нажмите на символ "+" или "-" справа от "Размера измельчаемого порошка" один раз, и измельчитель начнет измельчать порошок один раз, а указанное значение увеличится или уменьшится на 10 (диапазон значений составляет 40-160, а помол порошка измеряется 10ю ); Нажмите "+", чтобы уменьшить, или нажмите "-", чтобы увеличить помол; 

Шаг 4: Достаньте ящик для кофейной гущи и поместите его обратно, предварительно оценив толщину помола порошка; 

Шаг 5: Повторите шаги 3 и 4, чтобы отрегулировать толщину порошка в соответствии с вашими предпочтениями;

Калибровка количества кофейного порошка

Шаг 1: Опустошите ящик для кофейной гущи и поместите его обратно; 

Шаг 2: Нажмите "Пуск", и кофемолка начнет измельчать порошок один раз; 

Шаг 3: После взвешивания кофейного порошка в ячейке для кофейной гущи нажмите "Вес молотого порошка", введите вес порошка и нажмите "√" для подтверждения, как показано на следующем рисунке: Шаг 4: Повторите шаги 2 и 3 3 раза, чтобы подтвердить вес смолотого порошка. Когда кнопка "Пуск" станет серой, калибровка будет завершена; 

Шаг 5: Нажмите "Вернуть и сохранить", чтобы завершить калибровку толщины помола кофейного порошка.
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Внимание: После входа в интерфейс калибровки количества кофейного порошка вы должны нажать кнопку "Назад и сохранить", чтобы выйти, независимо от того, выполнили вы какие-либо операции или нет.



Calibration of ADC Threshold for Grinder
The ADC threshold is the power consumption value of the grinder. It is used to judge the use status of coffee 
beans in the coffee beans box and to prompt whether the beans box is short of beans. It can be set in the 
range of 400~3000. 
The set size of the threshold determines the number of beans left in the beans box that will trigger a prompt, 
for example, set to 1000: indicate a lack of beans when the beans box can still meet the amount of beans in 
a cup of coffee drink; Set to 1200:  indicate a lack of beans when the beans box can still meet the amount of 
beans for two cups of coffee drinks.
Caution: The threshold value is only a safety reminder of the value of missing beans. According to different 
states of coffee beans, the thickness of the powder and other reasons will be biased.
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Steam Rod Calibration 
This part applies only to the models with steam rod.
Step 1: Click "Steam Rod Calibration";

Step 2: Click "Standard" to proceed to the calibration;

Step 3: Adjust the duty cycle value of the steam lever diaphragm pump;
Step 4: Pour 100ml of milk into the milk froth cup, place the milk froth cup under the steam lever, click on the 
“test” whipped milk froth, the production process to determine the fineness of the milk froth, when it 
reaches the desired state, click on the save to stop foaming, stop at the same time the value is saved to the 
system.
*According to personal use habits, respectively, adjust the [no], [standard], [fine], [ultra-fine] steam rod 
diaphragm pump duty cycle values, test meets the needs of save, steam rod calibration is complete!
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Калибровка порога ADC для измельчителя

Пороговое значение ADC - это значение энергопотребления кофемолки. Он используется для определения степени использования кофейных зерен в коробке с кофейными зернами и для определения того, насколько хватает зерен в коробкеи. Его можно установить в диапазоне от 400 до 3000.

Установленный размер порогового значения определяет количество зерен, оставшихся в коробке с зернами, которое вызовет запрос, например, установите значение 1000: указывает на нехватку зерен, когда в коробке с зернами все еще есть количество зерен, которых хватит на одну чашку кофе; Установите значение 1200: указывает на нехватку зерен в коробке, когда все еще остается количество зерен для двух чашек кофейных напитков.

Внимание: Пороговое значение является лишь напоминанием о нехватке кофейных зерен в коробке.

В зависимости от различных состояний кофейных зерен, толщины помола порошка и других причин, показатели будут меняться.
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Калибровка парового стержня

Эта часть применима только к моделям с паровым стержнем (Z).

Шаг 1: Нажмите "Калибровка парового стержня".;
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Шаг 2: Нажмите "Стандарт", чтобы перейти к калибровке;
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Шаг 3: Отрегулируйте значение рабочего цикла мембранного насоса парового стержня;

Шаг 4: Налейте подходящее количество молока для латте-арта в чашку для молочной пены, нажмите "Тест", чтобы взбить молочную пену, оцените тонкость молочной пены в процессе приготовления. Когда желаемая тонкость будет достигнута, нажмите кнопку Сохранить, чтобы остановить вспенивание и сохранить значение в микроконтроллере.

В соответствии с вашими предпочтениями отрегулируйте значение рабочего цикла мембранного насоса парового стержня на "Нет", "Стандартный", "Мелкий" и "Сверхтонкий" соответственно и сохраните значения, если они соответствуют требованиям, после их испытания. Калибровка парового стержня завершена. Вернитесь к предыдущему интерфейсу.
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Brewing Group Calibration
The brewing group calibration should be operated by well trained maintenance personnel.
Long press the brewer more accurate picture key for more than 10 seconds, the brewer calibration informa-
tion will pop up, this function is for the after-sales service personnel to quickly detect some fault problems of
the brewer.

Grinder Cleaning
Step 1: Click "Grinder Cleaning";
Step 2: Clean the grinder step by step according to the on-screen prompts.

The grinder cleaning is completed. Return to the previous interface.

Maintenance Settings

Step 3:Set up each maintenance program.

Настройка автоматической промывки кофемашины. Вы можете выбрать: Нет, 5 минут, 10 минут, 20 
минут, 30 минут. Например, после выбора [20 минут], кофемашина после приготовления последней 
чашки кофе, в режиме ожидания через 20 минут выполнит автоматическую промывку кофемашины 
один раз. Если [Нет], функция автоматической промывки будет отключена; Очистка кофейной 
системы таблетками (количество чашек): можно установить от 50 до 1000 чашек.;
Настройки автоматической промывки молочной системы, вы можете выбрать: Нет, 5 минут, 10 минут, 
20 минут, 30 минут. Например, выберите [20 минут] и машина после приготовления последней чашки 
молочных напитков будет находиться в режиме ожидания 20 минут после чего проведет 
автоматическую промывку молочной системы один раз. Если вы выбрали [Нет], функция 
автоматической промывки будет отключена; Очистка молочной системы с помощью таблеток 
(количество чашек): можно установить от 10 до 500 чашек;
Удаление накипи (количество чашек): можно установить от 5000 до 10000 чашек;
Промывка фильтра для воды (количество чашек): можно установить от 5000 до 10000 чашек;
Очистка парового стержня (количество чашек): можно установить от 500 до3000 чашек;
Настройки автоматической промывки сливного патрубка для молока: Нет, можно выбрать от 1 до 10 
минут, например, выберите [1 минуту], и машина при приготовлении последней чашки 
молокосодержащих напитков, в режиме ожидания через 1 минуту, машина автоматически промоет 
молоковыводящий патрубок один раз. Выберите [Нет] для отключения функции автоматической 
промывки молокоотвода;
Настройки по умолчанию: Восстановите заводские настройки по умолчанию;
Сохранить: Нажмите [Сохранить], чтобы сохранить текущие настройки.

Caution: After entering the Brewing Group Calibration interface, you must click the "Back and Save"
button to exit whether you have performed any operations or not.

Внимание: Все операции технического обслуживания выполняются в соответствии со следующими 
принципами: когда количество изготовленных чашек достигает 95% от установленного количества, на 
значке неисправности отображается сообщение о неисправности. Нажмите на значок неисправности, 
чтобы отобразить информацию о неисправности, появится запрос на ввод данных о техническом 
обслуживании для соответствующей программы очистки. Нажмите кнопку X для выхода из режима 
отображения подсказок о неисправностях. Когда количество чашек достигает заданного значения, 
приготовление напитков принудительно блокируется, и для его включения его необходимо провести 
очистку.
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Калибровка устройства заваривания

Калибровка заварочного устройства должна выполняться спецциально обученным персоналом по техническому обслуживанию.

Длительное нажатие иконки калибровки заварочной группы в течение более 10 секунд приводит к появлению информации о калибровке заварочной группы. Эта функция предназначена для персонала послепродажного обслуживания, чтобы быстро обнаружить некоторые неисправности заварочной группы.
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Внимание: После входа в интерфейс калибровки заварочной группы вы должны нажать кнопку "Назад и сохранить", чтобы выйти, независимо от того, выполнили вы какие-либо операции или нет.
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Очистка кофемолки

Шаг 1: Нажмите "Очистка кофемолки".; Шаг 2: Очистите кофемолку последовательно, в соответствии с подсказками на экране.

krist
Очистка измельчителя завершена. Вернитесь к предыдущему интерфейсу.

krist
Настройки технического обслуживания

krist
Шаг 1: Нажмите контекстное меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести сервисный пароль, нажмите "Настройки проекта" в параметрах сервисного меню, введите пароль проекта, и появится интерфейс настроек проекта; 

Шаг 2: Нажмите "Настройки обслуживания", и появится интерфейс настроек обслуживания, как показано на рисунке:

Шаг 3: Настройте различные графики технического обслуживания. 



Default Settings
Step 1: Click the shortcut menu at the top right of the screen to enter the shortcut menu page, click "Service
Menu" to enter the service password, click "Project Settings" in the service menu options, enter the project
password, and  the project settings interface will pop up.
Step 2: Click "Default Settings" to pop up the default dialog window as shown in the image;

Step 3:Click "Confirm" to restore the factory parameters of all drinks, delete the customized drinks, click
"Cancel" to exit the dialog window.

Restore the Factory Settings
Step 1: Click the shortcut menu at the top right of the screen to enter the shortcut menu page, click "Service
Menu" to enter the service password, click "Project Settings" in the service menu options, enter the project
password and the project settings interface will pop up;
Step 2: Click "Restore the Factory Settings", and the default dialog window will pop up as shown in the figure;

Step 3: Click "Confirm" to restore the factory settings of the machine, and click "Cancel" to exit the dialog
window.
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Калибровка коэффициента расхода
Калибровка коэффициента расхода должна выполняться профессионально обученным персоналом 
по техническому обслуживанию. Перейдите в Сервисное меню/Технические настройки и нажмите на 
Калибровку коэффициента расхода, как показано ниже.

Длительное нажатие кнопки “повышение точности измерения коэффициента расхода” более чем на 
10 секунд открывает интерфейс настройки повышения точности измерения коэффициента расхода. 
Эта функция предназначена для персонала службы послепродажного обслуживания, чтобы быстро 
скорректировать неточность в размере чашки.
Коэффициент расхода кофе - шага регулировки объема чашки равен 10 мл, отрегулируйте 
соответствующий шаг в настройках, нормальное значение 1,0. Например, установите объем кофе 40 
мл, фактическое количество чашек 35 или около того, чтобы найти шаг 30~ 40 мл, отрегулируйте 
коэффициент расхода 1,03. 0,01 составляет около 1 мл от указанного количества;
Коэффициент расхода горячей воды - для регулировки количества горячей воды, поступающей в 
чашку;
Коэффициент расхода воды нормальной температуры - для регулировки количества воды 
нормальной температуры, поступающей в чашку; Сохранить: Нажмите [Сохранить] для сохранения 
текущих настроек.
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Настройки по умолчанию

Шаг 1: Нажмите контекстное меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести сервисный пароль, нажмите "Настройки проекта" в параметрах сервисного меню, введите пароль проекта, и появится интерфейс настроек проекта.

Шаг 2: Нажмите "Настройки по умолчанию", чтобы открыть диалоговое окно по умолчанию, как показано на рисунке;
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Шаг 3: Нажмите "Подтвердить", чтобы восстановить заводские параметры всех напитков и удалить настроенные напитки, нажмите "Отмена", чтобы выйти из диалогового окна.

Восстановление заводских настроек

Шаг 1: Нажмите контекстное меню в правом верхнем углу экрана, чтобы перейти на страницу контекстного меню, нажмите "Сервисное меню", чтобы ввести сервисный пароль, нажмите "Настройки проекта" в параметрах сервисного меню, введите пароль проекта, и появится интерфейс настроек проекта; Шаг 2: Нажмите "Восстановить заводские настройки", и появится диалоговое окно по умолчанию, как показано на рисунке;
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Шаг 3: Нажмите "Подтвердить", чтобы восстановить заводские настройки устройства, и нажмите "Отмена", чтобы выйти из диалогового окна.



OPERATIONS OPTION
Hot water rod
This part applies only to the models with hot water rod (R).
Step 1: Click "Hot Water" to enter the hot water rod settings;

Step 2: Click the right value input box to set the amount of hot water required;
Step 3: After entering the value, click "Test" to detect the actual water output, press "Save" to stop the making
and save settings;
Step 4: Move the switch on the right. The white color means that the hot water icon is turned off on the
screen, and the coffee color means that the hot water icon is displayed on the screen (only when the hot
water icon is displayed, you can use the hot water rod to make hot water).

After the hot water rod cup amount is set, press "Back" to return to the previous interface.
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Steam rod
This part applies only to the models with steam rod (Z).
Step 1: Click "Steam" to enter the settings of steam rod foaming shape;

Применение:
Регулировка температуры: прекратить приготовление, когда температура взбивания молочной пены 
или подогрева напитка достигнет заданной температуры;
Регулировка времени: прекратить приготовление, когда время взбивания молочной пены или 
подогрева напитка достигнет заданного значения;
Форма молочной пены, четыре варианта: нет, стандартная, мелкая, ультратонкая;
Подача пара: настройка времени подачи пара для взбивания молочной пены;
Настройка температуры парового рычага (℃): настройка температуры для взбивания молочной пены

Нажмите “Сохранить”, чтобы вернуться к предыдущему интерфейсу.
Советы по приготовлению: Паровой рычаг с датчиком температуры может автоматически отключать 
подачу пара при достижении заданной температуры и автоматически взбивать молочную пену трех 
типов: стандартную, мелкую и ультратонкую, что может помочь пользователям, у которых нет опыта 
во взбивании пены. Если для параметра форма молочной пены установлено значение [Нет], его 
можно использовать для подогрева молока, красного вина или приготовления всех видов горячих 
напитков.

krist
ВАРИАНТЫ НАСТРОЕК

Стержень для горячей воды

Эта часть относится только к моделям со стержнем для горячей воды (R).

Шаг 1: Нажмите "Горячая вода", чтобы войти в настройки стержня горячей воды;
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Шаг 2: Нажмите на поле ввода нужного значения, чтобы установить необходимое количество горячей воды; 

Шаг 3: После ввода значения нажмите "Проверить", чтобы определить фактический расход воды, нажмите "Сохранить", чтобы остановить приготовление и сохранить настройки; 

Шаг 4: Переместите переключатель вправо. Белый цвет означает, что значок горячей воды на экране выключен, а кофейный цвет означает, что на экране отображается значок горячей воды (только при отображении значка горячей воды вы можете использовать стержень для приготовления горячей воды).

krist
После того, как количество чашек для горячей воды будет установлено, нажмите "Назад", чтобы вернуться к предыдущему интерфейсу.
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Паровой стержень

Эта часть относится только к моделям с паровым стержнем (Z).

Шаг 1: Нажмите "Пар", чтобы ввести настройки формы вспенивания парового стержня;
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Быстрая очистка кофейной системы
Шаг 1: Нажмите [Быстрая очистка кофейной системы], чтобы войти в настройки;

Шаг 2: Нажмите [Проверить], чтобы выполнить быструю промывку кофейной системы;
Шаг 3: Переместите переключатель “Использовать” вправо, и на экране, не относящемся к меню, 
появится значок "Быстрая промывка кофейной системы".
Шаг 4: Нажмите [Сохранить], чтобы вернуться к предыдущему экрану;

Настройки концентрации напитка
Шаг 1: Нажмите [Выбор концентрации], чтобы войти в настройки;

Шаг 2: Переместите переключатель “Использовать” с правой стороны, и значок "Выбор 
концентрации" отобразится на экране вне меню.
Шаг 3: Нажмите [Сохранить], чтобы вернуться к предыдущему экрану.;
Выбор концентрации заключается в определении количества молотого кофе в порошке перед 
быстрой регулировкой веса порошка
1: Два зернышка для нормальной регулировки количества порошка;
2: Одно зернышко составляет 85% от установленной нормы порошка; например, для 
эспрессо-порошка задано значение 16 г, после нажатия на одну фасоль количество порошка будет 
равно 16*｛(100-15)/100}=13.6 г.
3: три зернышка - это 115% от установленного количества порошка, максимальный вес - 24 грамма.

Информация о версии
Системный экран, отображающий ключевую информацию об основном управляющем программном 
обеспечении

·Версия системы: серийный номер версии встроенного ПО системы 
AnTuTu;
·IP-адрес: IP-адрес Wi-Fi, 4G, Gateway;
·Серийный номер: идентификационный номер устройства;
·Модель устройства: модель спецификации устройства;
· Версия приложения: отображение номера версии APK;
·Более ранняя версия машины: версия встроенного программного 
обеспечения главного управления;

ИНФОРМАЦИЯ
Статистика технического обслуживания
Отображает информацию о каждом техническом обслуживании, после которого машина была 
очищена.
Длительное нажатие на название технического обслуживания, которое вы хотите просмотреть, 
позволяет получить более подробную информацию о времени начала технического обслуживания и 
времени, затраченном на техническое обслуживание и очистку.



·Экспорт текущих данных в Excel: Сохраните отображаемое в данный момент статистическое 
количество чашек и количество чашек для каждого напитка на U-диске в формате Excel. · 
Экспортируйте все данные в Excel: сохраните общее количество чашек, изготовленных машиной, и 
количество чашек для каждого напитка на U-диске в формате Excel. ·Неполный: общее количество 
напитков, которые не были допиты из-за отмены заказа или поломки машины во время 
приготовления напитка. ·Количество чашек для напитков: количество изготовленных чашек для 
каждого напитка.

Статистика напитков
Информация обо всех приготовленных и протестированных напитков кофемашины.

·Выбор даты: щелкните поле дата, чтобы выбрать время начала и окончания запроса, и нажмите 
OK. Система запросит и обновит общее количество чашек и количество незаконченных чашек. · 
Источник статистики: в выпадающем меню есть пункты "Создание" и "Тест". "Приготовление" 
означает общее количество всех обычно производимых напитков в пределах выбранного диапазона 
дат. "Тест" означает общее количество всех протестированных напитков в настройках напитков. · 
Выбор времени: в выпадающем меню есть "Сегодня", "Последние три дня", "Прошедшая неделя" и 
"Последний месяц". После того, как вы выберете время, количество выпитых чашек будет 
автоматически обновлено и отобразится на дисплее.

Более подробная информация о напитке
Нажмите и удерживайте название напитка, чтобы просмотреть более подробную информацию, 
после чего появится более подробная информация, например, название напитка, время начала 
приготовления, время измельчения, время отжима, максимальное давление приготовления.

·Название напитка: название производимого напитка.;
·Время начала приготовления: запись времени начала приготовления напитка, которая может быть 
использована для анализа часов пиковой нагрузки магазина, чтобы определить, соответствует ли 
оборудование фактическому спросу магазина и необходимо ли добавлять дополнительное 
оборудование;
·Время приготовления: общее время, затраченное на приготовление напитка, время приготовления 
может быть использовано для оценки того, необходимо ли открытие новых точек магазина в часов 
пик;
· Время измельчения: время измельчения кофе-порошка в кофемолке. В зависимости от этой 
характеристики можно определить актуальность настроек для тонкости помола, количества 
порошка, увеличения или уменьшения времени помола, для определения степени обжарки 
кофейных зерен, степени износа ножевой пластины, чтобы определить, необходимо ли проводить 
【Калибровку измельчителя】;
·Время экстракции: время экстракции порошка в кофемолке. В зависимости от этой характеристики 
можно определить актуальность настроек для тонкости помола, степени износа ножевой пластины, 
чтобы определить, необходимо ли проводить 【Калибровку измельчителя】; время предварительной 
заварки, засыпки порошка и сброса отработанной гущи. От времени экстрагирования зависит вкус 
кофе и является важной характеристикой; 
·Максимальное давление: максимальное давление при экстрагировании кофе.
Совет: Приведенные выше данные можно экспортировать на USB-накопитель, а затем просмотреть 
на компьютере, нажав кнопку “Экспортировать текущие данные в Excel”.

Информация о машине
Отображение некоторой ключевой информации о машине.
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SYSTEM SETTINGS
Machine model selection, function selection, configuration settings and other key settings
Enter the Service Menu\Engineering Settings, click “System Settings”, as shown below.

Настройки параметров:
Настройки параметров:
·Настройки Интернета вещей -Настройки сети
Сетевые данные: основной интерфейс использует данные о напитках, установленные в фоновом 
режиме, вместо локальных данных, и изменяет данные о напитках в фоновом режиме
Оплата с помощью мобильных устройств: WeChat и Alipay - это два способа оплаты.
Интернет вещей: беспилотный режим розничной торговли IOT, привязка к льдогенератору, машина 
для подачи стаканчиков, конвейр подачи напитков для перехода к беспилотной розничной торговле
Фоновая реклама: реклама отображается в интерфейсах ожидания, оплаты и приготовления, 
требуется предварительная настройка функции;
· Настройки Интернета вещей - Автономная реклама
Переключатель рекламы: включение или выключение автономной рекламы
Интервал воспроизведения рекламы в режиме ожидания: начните воспроизведение рекламы после 
X секунд автономной работы в главном интерфейсе. Продолжительность воспроизведения 
изображения: если в рекламе есть изображение, укажите, как долго будет отображаться одно 
изображение (для видео оно будет автоматически переключено по окончании воспроизведения).
Импорт рекламы: импортируйте файлы из папки adv на U-диске в качестве рекламных материалов, 
поддерживайте видеоформаты MP4, avi, wmv, графические форматы jpg, jpeg, png, bmp. (Создайте 
новую папку adv на диске U, поместите в нее рекламные материалы, поддерживайте формат 
изображений: jpg, jpeg, png, bmp, формат видео: mp4, avi, wmv, общее количество изображений: jpg, 
avi, wmv, jpg, avi, bmp, jpg, avi, wmv, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, 
bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp, bmp. Если вы хотите указать порядок воспроизведения, 
рекомендуется заранее переименовать рекламный материал в 01,02,03).
· Импортированная офлайн-реклама имеет более высокий приоритет, чем фоновая реклама, если 
они включены одновременно, будет отображаться офлайн-реклама. Если вам нужно показывать 
фоновую рекламу в режиме ожидания, пожалуйста, вручную отключите функцию офлайн-рекламы.
·Отображение напитков в главном интерфейсе: 2*2, 3*2, 4*2, 6*2, 4*4, 8*4 можно выбрать из 
выпадающего списка.
· Несколько размеров чашек: перед приготовлением напитков вы можете выбрать разные размеры 
чашек.
·Модель кофемашины: Отображает текущий номер модели кофемашины. 

Настройки журнала
·Экспорт файла журнала: журнал работы машины;
·Очистка файла журнала: при нажатии на него содержимое журнала работы машины очищается.

Резервная копия файла конфигурации 
·Файл конфигурации для текущих настроек напитков в автомате, технического обслуживания, 
настроек машины, технических настроек и других скорректированных параметров, этот файл удобен 
для подачи напитков в автомате одного типа, технического обслуживания, персонализированных 
настроек и удобства работы, чтобы снизить затраты на отладку в разных магазинах.

Импорт резервного файла конфигурации
·После импорта файла конфигурации все настройки текущего компьютера будут сброшены, и 
приложение перезапустится.

Очистка кэша
·Очистка кэша в данный момент недоступна

Установка приложения на ПК
· Установка приложения в данный момент недоступна

Вернуться на системный рабочий стол
· Нажмите, чтобы войти в интерфейс рабочего стола, вы можете настроить некоторые параметры 
рабочего стола и установить APK.

Перезапуск APK
· Нажмите и перезапустите 
приложение

Перезагрузка системы
· Нажмите, чтобы перезапустить 
систему
Нажмите “Назад”, чтобы выйти из 
системных настроек.
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СИСТЕМНЫЕ НАСТРОЙКИ

Щелкните контекстное меню в правом верхнем углу экрана, нажмите "Системные настройки", и появятся параметры системных настроек, как показано на рисунке:
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Please enter "Maintenance" and 
click "Tablet Cleaning of Milk System".

Please enter "Maintenance" and 
click"Descaling"】

Turn off the coffee machine and turn it on after 
15 minutes. The machine will self check and 
eliminate the fault.
If the problem is still not solved,  please contact 
the after-sales service center

Please contact the after-sales service center 
after turning off the coffee machine.

1.Check whether the tap water is stopped. 
Please turn off the machine when the 
water is stopped.
2.Turn on the faucet.
3.Put the inlet pipe in order.
4.Fill the bucket with water.
5.Adjust the thickness of coffee powder.
6.Turn off the coffee machine and turn it on 
again after a few seconds. 
The machine self checks and eliminates the fault.

If the problem is still not solved, please
 contact the after-sales service center

Overheat of steam boiler causing 
the thermostat to trip.

The number of cups for making 
milk drinks reaches the set 
number for maintenance.

The total number of cups produced 
reaches the set number of cups for 
boiler descaling

 Overheat of steam boiler causing
 the thermostat to trip.

Steam boiler 
disconnection

Coffee boiler 
disconnection

Descaling is required

 Tablet Cleaning of 
Milk System  is required

NTC fault of 
coffee boiler

NTC fault of 
steam boiler 

Low temperature 
of coffee boiler

Low temperature
 of steam boiler

Overheating of 
steam boiler

Overheating of 
coffee boiler

Pipeline blocked

1.NTC connecting line is loose 
2.NTC is damaged.

1.External water source is stopped.
2.Water supply valve  is not open.
3.Water inlet pipe is squeezed.
4.The bucket has run out of water.
5.Coffee powder too fine.

PROMPT INFORMATION AND TROUBLESHOOTING 

Prompt Information
·The icon (        ) on the display screen is used to indicate the fault of the machine or prompt the operator;
·Press the icon (       ) on the touch screen to display the prompt information. According to the contents of 
the prompt information, you can query the corresponding disposal methods in the following list . If the error 
is still not eliminated or there is no corresponding content in the list, please contact the after-sales service 
center;
·Some prompts will turn off some functions. You can check whether the corresponding functions of the 
drink button are turned off according to the light and dark conditions. The drinks whose button is illuminated 
can still be made.
·This coffee machine is equipped with self diagnosis program.
If you turn off the coffee machine for 15 seconds and then turn it on again, in many cases, some faults will 
be eliminated. You can continue to operate the coffee machine.

1.Add coffee beans to the bean box.
2.Remove the bean box handle and 
push it to the bottom.

SolutionsPossible ReasonsPrompt Message 

1.Check whether the tap water is stopped. 
Please turn off the machine when the water 
is stopped.
2.Turn on the faucet.
3.Put inlet pipe in order.

Close the front door.

Put coffee grounds box back.

Empty coffee grounds and put  box back into 
the machine. Click "Confirm"for the prompt 
"Have you cleaned the coffee grounds?"

1.Check whether the brewing group is installed.
2.Turn off the machine, disassemble the brewing
group, rinse and reapply lubricating oil, and 
then restart the machine after reassembly.
3.Turn off the coffee machine and turn it on again 
after a few minutes. The machine self checks 
and eliminates the fault. 
If the problem is still not solved, please contact 
the after-sales service center.

Please enter "Maintenance" and click 
"Tablet Cleaning of Coffee System"

There is no coffee bean in the 
bean box.
The handle for removing the 
bean box is not pushed in place.

No. 1 grinder is 
short of beans

Insufficient 
water pressure

Please close
 the front door

Coffee grounds box 
needs to be installed

Coffee grounds full

Fault of 
brewing group 

Tablet Cleaning of 
Coffee System  

is required

1.External water source shutdown.
2.Water supply valve not open.
3.Water inlet pipe is squeezed.

The front door is open.

1.Coffee grounds box is not replaced 
after cleaning the coffee grounds.
2.Coffee grounds box is not put in place.

Coffee grounds full

1.The brewing group not 
replaced after cleaning.
2.The movement mechanism of 
the brewing group is clamped.

The number of cups for making 
coffee drinks reaches the set 
number for maintenance.
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ОПЕРАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ И УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

Оперативная информация

·Значок ("Восклицательный знак в треугольнике" ) на экране дисплея используется для указания неисправности машины или запроса оператору; 

· Нажмите значок ("Восклицательный знак в треугольнике") на сенсорном экране для отображения информации о запросе. В соответствии с содержанием информации в подсказке вы можете запросить соответствующие методы утилизации в следующем списке. Если ошибка не устранена или в списке нет соответствующего содержимого, пожалуйста, обратитесь в центр послепродажного обслуживания;

· Некоторые подсказки отключают некоторые функции. Вы можете проверить, отключены ли соответствующие функции кнопки "Напитки" в зависимости от условий освещения и затемнения. Напитки, кнопка которых подсвечена, все еще можно приготовить.

·Данная кофемашина оснащена программой самодиагностики.

Если вы выключите кофемашину на 15 секунд, а затем снова включите ее, во многих случаях некоторые неисправности будут устранены. Вы можете продолжать пользоваться кофемашиной.



Regular Troubleshooting  
·The following the solution list of some common faults. If the solutions corresponding to the list still cannot 
be eliminated, please turn off the coffee machine and contact the after-sales service center.

1.Enter "Project Settings and click 
"Grinder Calibration", and adjust the powder thickness 
according to the prompt.
2.Turn off the coffee machine, disassemble the brewing 
group to check whether there is any residual coffee 
powder clogging, and start the machine after washing 
and reassembling.

If the problem is still not solved, please contact the 
after-sales service center.

1.Grinding powder is too fine.
2.The brewing group is abnormal.

1.Grinding powder is too fine.
2.Water inlet pipe is squeezed.

1.Tablet Cleaning of Coffee 
System is required.
2.Coffee outlet is blocked by 
foreign matters.

1.There is no coffee bean in 
the bean box. 
2.The handle of the bean box 
is not pushed in place.
3.The brewing group is abnormal.

1.Milk hose is cracked 
or squeezed.
2.There is some milk clotting 
at the milk inlet.
3.There is some milk clotting 
in the milk foamer.

1.Large air inlet of air valve.
2.The temperature of milk used 
is abnormal.
3.There is some milk clotting in 
the milk foamer.

SolutionsPossible ReasonsPrompt Message 

1.Enter "Project Settings and click 
"Grinder Calibration", and adjust the powder thickness 
according to the prompt.
2.Put the inlet pipe in order.

1.Enter the "Maintenance" of the machine and click
" Tablet Cleaning of Coffee System".
2.Clean the inner hole of the coffee outlet with a 
toothpick or a small cotton swab.

1.Put the milk hose in order.
2.Manually clean the milk pipe inlet, milk foamer 
and steam nozzle.
3.Enter "Maintenance"of the machine and click
 "Tablet Cleaning of Milk System".

1.Add coffee beans to the bean box.
2.Remove the bean box handle and push it 
to the bottom.
3.Turn off the coffee machine and turn it on again 
after a few seconds. The machine self checks and 
eliminates the fault.

If the problem is still not solved,  please contact the 
after-sales service center.

1.Manually adjust the intake volume of the 
micro air valve.
2.Manually clean the inlet of milk pipe, milk foamer
and steam nozzle. 
3.Check whether the milk used is sufficiently cooled.
4.Enter "Maintenance"of the machine and click 
"Tablet Cleaning of Milk System".

Coffee flow is too slow

Pump keeps running, 
coffee not flowed out, 

and there is some water in
 the coffee grounds box

 Inconsistent 
outflow of coffee 

Water flows out of 
coffee outlet.

There is some milk 
in the milk box, 
but there is no 

milk foam / milk outflow.

1.Milk foam is abnormal 
and splashes.

2.Temperature is too l
ow or too high

WARRANTY  AND  LIABILITY
User Responsibilities
·Users must ensure that the safety devices are regularly maintained and inspected by the technical service 
personnel, the authorized personnel or other authorized personnel of BTB company.
·Quality defects must be notified by writing to BTB company within 30 days. For hidden defects, this period 
is extended to 12 months after installation (offering work report and handover record).
·Parts and components involving safety, such as safety relief valve, overheat protector, solid state relay, 
boiler, etc., are not allowed to be repaired. The parts must be replaced!
·These measures are taken by the customer service technicians or service cooperation agencies of BTB 
company during the maintenance.

Warranty and Compensation Liability
If personal injury or property loss is caused by the following issues, our company will not bear the warranty 
and compensation liability:
·The machine is not used correctly as required.
·Incorrectly install, commission, operate, clean and maintain equipment and auxiliary optional equipment.
·Maintenance intervals are not observed.
·Continue to use the machine when the safety devices and protective devices are damaged, incorrectly 
installed or ineffectively.
·Failure to comply with the safety instructions on the storage, installation, operation, use and maintenance 
of the machine in the manual.
·The machine is not used under normal conditions.
·The repair is not performed correctly.
·Use non-original parts of BTB company.
·Use cleaning tablets not recommended by BTB company.
·Damage caused by foreign matters, accidents, intentional damage and force majeure.
·Insert foreign objects into the machine or open the machine housing with foreign objects.
The manufacturer shall be liable for all possible damages only if the specified service and maintenance 
intervals are observed and the original spare parts ordered from the manufacturer or authorized suppliers 
are used.
The "General commercial terms" of BTB company are applicable.

PRECAUTIONS
Precautions for daily use and maintenance
·Please do not add water to the coffee bean box;
·During the operation of the coffee machine, please do not forcibly open the door of the coffee machine 
and extract the coffee grounds box, wastewater tray and other parts;
·When using "Barreled purified water", only pure water at normal temperature can be added to the bucket. 
Please do not add hot water or ice water;
·It is recommended to use medium or deep roasted coffee beans with low oil content. It is not recommend-
ed to use deep baking or charcoal burning and very oily coffee beans;
·When the drink flows out, please do not put your hand at the outlet of the coffee machine to avoid 
scalding;
·When cleaning the machine, please do not use a brush or detergent to avoid damaging the appearance 
of the coffee machine. Please use soft and wet cloth to clean;
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Регулярное устранение неполадок

·Ниже приведен список решений некоторых распространенных неисправностей. Если решения, соответствующие списку, все еще не могут быть устранены, пожалуйста, выключите кофемашину и обратитесь в центр послепродажного обслуживания.
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    Подсказка

krist
Возможные причины

krist
        Способы устранения

krist
Насос продолжает работать, кофе не вытекает, а в коробке для кофейной гущи есть немного воды

krist
1. Перемолотый порошок слишком мелкий.

2.Заварочная группа вышла из строя.
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1. Перейдите в "Настройки проекта" и нажмите "Калибровка измельчителя" и отрегулируйте толщину помола порошка в соответствии с проблемой.

2.Выключите кофемашину, разберите заварочную группу, чтобы проверить, не засорились ли остатки кофейного порошка, и запустите кофемашину после мойки и повторной сборки.

Если проблема все еще не решена, пожалуйста, обратитесь в центр послепродажного обслуживания.
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Подача кофе слишком медленная

krist
1.Перемолотый порошок слишком мелкий.

2.Патрубок для подачи воды пережат.

krist
1. Перейдите в "Настройки проекта" и нажмите "Калибровка измельчителя" и отрегулируйте толщину помола порошка в соответствии с проблемой.

2.Приведите в порядок впускную трубу.
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Неравномерный поток кофе

krist
1. Требуется очистка кофейной системы таблеткой.

2. Выходное отверстие для кофе заблокировано чем-то посторонним.
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1.Войдите в раздел "Техническое обслуживание" кофемашины и нажмите "Очистка кофейной системы таблетками".

2. Очистите внутреннее отверстие выхода для кофе зубочисткой или небольшим ватным тампоном.
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Вода вытекает из отверстия для подачи кофе.

krist
1. В коробке для зерен нет кофейных зерен.

2. Ручка коробки для зерен не вставлена на место.

3. Заварочная группа вышла из строя.
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1. Добавьте кофейные зерна в коробку для кофе.

2. Снимите ручку коробки для зерен и опустите ее до упора.

3. Выключите кофемашину и снова включите ее через несколько секунд. Машина самостоятельно проверяет и устраняет неисправность.

Если проблема все еще не решена, пожалуйста, обратитесь в центр послепродажного обслуживания.
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В коробке для молока есть немного молока, но нет молочной пены/ вытекания молока.

krist
1. Молочный шланг треснул или пережат.

2. На входе для молока молоко сворачивается.

3. В пенообразователе для молока молоко сворачивается.
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1.Приведите в порядок молочный шланг.

2.Вручную очистите входное отверстие молокопровода, устройство для вспенивания молока и паровую насадку.

3.Перейдите в "Техническое обслуживание" машины и нажмите "Очистка молочной системы таблетками".

krist
1.Молочная пена отличается от нормы и разбрызгивается.

2.Температура слишком низкая или слишком высокая

krist
1.Большой забор воздуха в воздушном клапане.

2.Температура используемого молока отличается от нормы.

3.В пенообразователе для молока наблюдается некоторое свертывание молока.
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1.Вручную отрегулируйте объем впуска микроклапана подачи воздуха.

2.Вручную очистите входное отверстие молокопровода, пенообразователь молока и паровую форсунку.

3.Проверьте, достаточно ли охлаждено используемое молоко.

4.Перейдите в "Техническое обслуживание" машины и нажмите "Очистка молочной системы таблетками".
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ГАРАНТИЯ И ЮРИДИЧЕСКАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

Ответственность пользователя

·Пользователи должны следить за тем, чтобы устройства безопасности регулярно обслуживались и проверялись персоналом технической службы, уполномоченным персоналом или другим уполномоченным персоналом компании BTB.

· О дефектах качества необходимо уведомить компанию BTB в письменной форме в течение 30 дней. В случае скрытых дефектов этот срок продлевается до 12 месяцев после установки (предоставляется отчет о проделанной работе и запись о передаче).

·Детали и комплектующие, связанные с безопасностью, такие как предохранительный клапан, защита от перегрева, твердотельное реле, котел и т.д., ремонту не подлежат. Детали должны быть заменены!

·Эти меры принимаются специалистами по обслуживанию клиентов или агентствами по сотрудничеству с сервисными службами компании BTB во время технического обслуживания.

krist
Ответственность по гарантиям и компенсациям

Если травма персонала или потеря имущества вызваны следующими причинами, наша компания не несет ответственности по гарантии и компенсации ущерба:

·Машина используется неправильно, в соответствии с требованиями.

·Неправильная установка, ввод в эксплуатацию, эксплуатация, чистка и техническое обслуживание оборудования и вспомогательного дополнительного оборудования.

· Не соблюдаются интервалы технического обслуживания.

·Дальнейшее использование машины, если предохранительные устройства повреждены, установлены неправильно или неэффективно.

·Несоблюдение инструкций по технике безопасности при хранении, установке, эксплуатации, использовании и техническом обслуживании машины, приведенных в руководстве.

·Машина не используется в нормальных условиях.

·Ремонт выполнен неправильно.

·Используются неоригинальные запчасти компании BTB.

·Используются чистящие таблетки, не рекомендованные компанией BTB.

·Ущерб, причиненный посторонними предметами, несчастными случаями, умышленным повреждением и форс-мажорными обстоятельствами.

·Попадание посторонних предметов в машину или открывание корпуса машины с помощью посторонних предметов.

Производитель несет ответственность за все возможные повреждения только в том случае, если соблюдаются указанные интервалы технического обслуживания и используются оригинальные запасные части, заказанные у производителя или авторизованных поставщиков.

Применяются "Общие коммерческие условия" компании BTB.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Меры предосторожности при ежедневном использовании и техническом обслуживании

· Пожалуйста, не добавляйте воду в коробку для кофейных зерен;

·Во время работы кофемашины, пожалуйста, не открывайте дверцу кофемашины с силой и не извлекайте коробку для кофейной гущи, поддон для сбора воды и другие детали;

·При использовании "бутилированной очищенной воды" в бутылку можно наливать только чистую воду нормальной температуры. Пожалуйста, не добавляйте горячую воду или воду со льдом;

·Рекомендуется использовать кофейные зерна средней или глубокой обжарки с низким содержанием масла. Не рекомендуется использовать пережаренные, сгоревшие, а также очень жирные кофейные зерна;

·Когда напиток налился в чашку, пожалуйста, не прикладывайте руку к выпускному отверстию кофемашины, чтобы избежать ожога;

·При чистке кофемашины, пожалуйста, не используйте щетку или моющее средство, чтобы избежать повреждения внешнего вида кофемашины. Пожалуйста, используйте мягкую и влажную ткань для чистки;



·Please do not exceed the MAX line when adding beans in the bean box. If there is no MAX line, it can be 
filled to 80% of he box;
·Please do not cut off the power supply during the coffee making process, the self inspection and reset of 
the machine, the automatic cleaning process and the system water replenishment process;
·Please adjust the height of the coffee outlet according to the height of the coffee cup to avoid spilling of 
coffee, hot water, hot milk and other drinks;
·Please follow the correct steps when you turn off the machine: first enter the shortcut menu at the top right 
of the screen, and then click "Turn off"to turn off the machine. Then the coffee machine will automatically 
flush the pipeline. After flushing, the screen will light off, and then press the power switch on the back of the 
coffee machine to completely cut off the power supply. Please do not unplug the power plug directly;
·After the machine is shut down every day, please empty and clean the coffee grounds in the machine;
·To ensure the quality of coffee, it is recommended to clean the bucket and replace the water in the bucket 
every day (only using barreled pure water);
·If the machine with external water supply is used, please do not use the machine after the external water 
supply is stopped.

NAME AND CONTENT OF HARMFUL SUBSTANCES IN THE PRODUCT

·"O"-indicates that the content of the hazardous substance in all homogeneous materials of the compo-
nent is below the limit of hazardous substance specified in the national standard and the national standard.
·"×"-  indicates that the content of the hazardous substance in at least one homogeneous material of the 
component exceeds the limit of hazardous substance specified in the national standard and the national 
standard.
·The circuit boards and metal copper parts of components marked x contain Pb, and the current technolo-
gy can not reduce harmful substances.

Part name

Plastic

Silastic

Metal

Annex

Hazardous substances

（Pb）（Hg）（Cd）（CR(VI)） （PBB） （PBDE）
DEHP BBP DBP DIBP

Biphenyl dimethyl dicarboxylate

Printed circuit
boards
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· Пожалуйста, не превышайте МАКСИМАЛЬНУЮ норму при добавлении зерен в коробку для кофе. Если нет максимальной строки, она может быть заполнена на 80% от поля;

·Пожалуйста, не отключайте питание во время процесса приготовления кофе, самопроверки и перезагрузки кофемашины, автоматической очистки и пополнения системы водой.;

· Пожалуйста, отрегулируйте высоту выхода для кофе в соответствии с высотой кофейной чашки, чтобы избежать проливания кофе, горячей воды, горячего молока и других напитков;

· Пожалуйста, выполните правильные действия при выключении устройства: сначала войдите в контекстное меню в правом верхнем углу экрана, а затем нажмите "Выключить", чтобы выключить устройство. Затем кофемашина автоматически промоет трубопровод. После промывки экран погаснет, а затем нажмите кнопку питания на задней панели кофемашины, чтобы полностью отключить питание. Пожалуйста, не вынимайте вилку из розетки напрямую;

·Каждый день после выключения кофемашины, пожалуйста, высыпайте и протирайте остатки кофейной гущи в кофемашине;

·Для обеспечения качества кофе рекомендуется чистить ведро и заменять воду в ведре каждый день (используйте только чистую воду из бутылки).;

·Если используется машина с внешней подачей воды, пожалуйста, не используйте машину после отключения внешней подачи воды
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НАИМЕНОВАНИЕ И СОДЕРЖАНИЕ ВРЕДНЫХ ВЕЩЕСТВ В ПРОДУКТЕ
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Опасные вещества
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Название детали
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Печатные платы
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Пластик
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Силастик

krist
Металл
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Дополнит.
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·"О" - указывает на то, что содержание опасного вещества во всех однородных материалах компонента ниже предельного содержания опасного вещества, указанного в национальном стандарте и нацио-нальном стандарте.

·"×" - указывает на то, что содержание опасного вещества, по крайней мере, в одном однородном материале компонента превышает предельное содержание опасного вещества, указанное в национальном стандарте.

·Печатные платы и металлические медные детали компонентов с маркировкой x содержат Pb, и существующая технология не позволяет уменьшить количество вредных веществ.
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